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AVERTISSEMENT 

La publication des Monuments de l'Egypte et de la Nubie constitue probable- 

ment, avec celle des Denkmäler de Lepsius et des Monumenti de Rosellini, l'un des 

événements majeurs de l'égyptologie. Aujourd'hui encore, près d'un siècle et demi 

après, les planches de l'équipe de cinq dessinateurs dirigés par Jean-François 

Champollion pendant ses deux années de séjour en Egypte (1828-1830), et ses 

relevés hiéroglyphiques personnels, restent l'une des sources irremplaçables de 

notre connaissance des monuments et des inscriptions de l'Egypte ancienne: il 

est banal de rappeler que beaucoup des monuments que put copier l'égyptologue 

français ont soit disparu, soit subi si bien les outrages du temps et des hommes 

que certains textes originaux (pour nous borner à cet aspect) n'existent plus ou 

sont devenus illisibles. 

Le tirage limité des Monuments, leur inaccessibilité souvent — même dans les 

bibliothèques qui ont la chance de les posséder, mais qui hésitent à communiquer 

ces livres précieux à l'étudiant ou au chercheur — rendent cependant aléatoire le 

recours à cette riche information. 

La présente publication répond au regret fréquemment exprimé de ne pas dispo- 

ser d'une édition courante des quatre volumes de planches et des six livraisons 

des «Notices»; elle n'a pas d'autre ambition que de rééditer, dans un format plus 

commode que les in-folios originaux, un ouvrage précieux entre tous et qui, pour 

être tombé dans le domaine public, n'en demeure pas moins inabordable... Cette 

réédition est donc un ouvrage de travail, et non une oeuvre de collection bibliophi- 

lique. En ce sens, elle trahit volontairement l'original, en ne procédant pas à 

l'hommage esthétique du fac-similé, et en se bornant à fournir un document lisible, 

utilisable dans le travail quotidien de l'étudiant ou du chercheur. 

Pour des raisons pratiques de consultation, on a maintenu la division originale 

de l'oeuvre, et bien entendu la numérotation des planches. Il ne s'agit par ailleurs 

pas d'une édition critique: tout au plus a-t-on pris soin de faire figurer à la fin du



dernier volume une Table des concordances entre les planches de Champollion et 

celles de Rosellini, et les références à la Topographical Bibliography de Porter 

& Moss. 

Il n'est peut-être pas mauvais de rappeler le contexte de l'édition originale et 

les circonstances parfois curieuses qui entourèrent sa préparation et sa publication. 

Comme on le sait, Champollion avait mis sur pied, avec des appuis divers (la 

dépense totale avait été devisée à 90.000 francs de l'époque), une expédition en 

Egypte destinée à rapporter une documentation aussi complète que possible sur les 

monuments encore visibles, pour servir de matériau d'étude sérieux à la nouvelle 

science égyptologique; précédemment, de 1824 à 1826, il avait parcouru l'Italie, 

visitant les collections, prenant des notes, enrichissant son bagage scientifique: 

c'est au cours de ce séjour, vraisemblablement, qu'il fit la connaissance de Rosellini 

qui allait être son compagnon fidèle durant les deux ans du séjour égyptien. En effet, 

l'expédition française était doublée d'une expédition toscane, dirigée par Rosellini, 

et financée par Léopold Il, grand-duc de Toscane. L'expédition dura de juillet 1828 

à mars 1830, et il semble bien que l'entente entre Français et Italiens ait été par- 

faite, et que l'oeuvre ait été envisagée dans un esprit de totale collaboration, les 

uns et les autres échangeant et consultant leurs documents. Dès le début, il avait 

été prévu une publication commune, franco-toscane; dans une lettre du 20 septembre 

1830 ‘ Champollion le rappelle à Rosellini en lui disant en substance : «pas plus 

vous ne pouvez envisager une publication sans moi, pas plus je ne peux l'envisager 

sans vousos. Mais au moment précis où la lettre arrive à Pise, paraissait un grand 

prospectus annonçant l'édition italienne... 

Que s'était-il passé ? 

Tout d'abord, la France était en pleine révolution :elle vivait depuis mars 1830 

des troubles qui culminèrent en juillet par les trois journées révolutionnaires qui 

mirent fin au règne de Charles X. Le grand-duc de Toscane peut avoir légitimement # 

  

? Cf. Hermine HARTLEBEN - Champollion, Sein Leben und sein Werk, Berlin 1906.



pensé qu'une telle situation, dont la durée était imprévisible, empêcherait la publi- 

cation d'une oeuvre qu'il avait largement financée. D'autre part, Léopold II consi- 

dérait Rosellini comme l'égal de Champollion; il estimait, en outre, être le pro- 

priétaire des dessins de l'expédition toscane, Rosellini n'en étant, en quelque 

sorte, que le dépositaire. Et il n'entendait pas laisser à la France le monopole d'une 

telle publication — ni même, on le verra par le premier fascicule toscan de 1832, la 

priorité dans l'opération (le fascicule est dédié au Grand-Duc et non au roi de 

France, et le nom de Rosellini précède celui de Champollion). Enfin, les travaux 

de Rosellini étaient infiniment plus avancés que ceux de l'expédition française: 

il était en mesure de publier 320 planches et 8 à 12 volumes de texte explicatif, 

et prévoyait une durée de cinq ans, à partir de 1831, pour l'ensemble de cette publi- 

cation. 

Entre-temps, la situation semble se stabiliser en France; le 1er avril 1831, 

Champollion propose à Rosellini de venir passer à Paris les mois de mai, de juin 

et de juillet, «s'il n'y a pas de guerre», pour définir le détail de la publication 

commune. Champollion envisage la répartition suivante: il s'occupera des monu- 

ments historiques proprement dits, des dieux et déesses, des bas-reliefs astrono- 

miques et laissera à Rosellini les domaines des arts et métiers, des vêtements, 

coutumes, jeux, musique; des cérémonies religieuses, de l'embaumement, des tom- 

beaux, des outils, du mobilier, etc. On le voit: d'un point de vue purement historique, 

Champollion se réserve la part du lion. 

Rosellini arrive à Paris le 14 juillet 1831; un accord assez aléatoire intervient 

(aléatoire, parce que le Grand-Duc de Toscane n'épouse pas nécessairement le point 

de vue des deux égyptologues). A la fin du mois de septembre 1831, Champollion 

reçoit le prospectus annonçant l'édition commune franco-toscane, préparé par Cham- 

pollion-Figeac, son frère aîné, et par Rosellini. Les deux hommes estiment qu'ils 

doivent recueillir 200 souscriptions avant de pouvoir passer à l'impression. 

La maquette du premier fassicule de Rosellini (dédicacé comme on l'a dit au 

Grand-Duc et non au roi de France, et où le nom de l'égyptologue toscan précède



celui de Champollion) coïncide avec la mort, le 4 mars 1832, de Champollion. Le 

frère aîné de Champollion, Jean-Jacques (dit Champollion-Figeac) prend en mains 

la succession de son frère. À Rosellini qui connaissait tout le matériel de Cham- 

pollion, aussi bien grâce à l'étroite collaboration de l'expédition d'Egypte, que par 

son séjour parisien de 1831 et qui se considérait comme le seul qualifié pour publier 

l'oeuvre commune, Champollion-Figeac répondit qu'il n'en était pas question et que 

c'était à lui qu'appartenait le soin d'éditer l'oeuvre de son frère... Dès lors, la rup- 

ture est consommée: le 10 juillet 1832, Rosellini annonce à Champollion-Figeac 

que l'impression est bien avancée, que 300 planches sont par ailleurs terminées. 

De son côté, Champollion-Figeac a entrepris des démarches pour que le gouverne- 

ment rachète l'ensemble des manuscrits de son frère; Guizot accepte cette proposi- 

tion et la Chambre des Députés vote en avril 1833 l'achat pour une somme globale 

de 50.000 francs et une rente viagère à la veuve de Champollion de 5000 francs. 

Une année après (3 juillet 1834) une commission de publication des Monuments 

est constituée: elle se compose de Messieurs Sacy, Letronne, Champollion-Figeac, 

Lenormant, Clarac, Biot et Hayet; le premier volume paraîtra en 1835 et le quatrième 

et dernier dix ans plus tard; les Notices descriptives paraîtront entre 1844 et 1879 

sous forme de deux volumes. 

De son côté, Rosellini publie en 1832 ses Monumenti storici et en 1834 ses 

Monumenti civili. Ainsi étaient nées deux publications séparées d'une oeuvre prévue 

pour être commune. Il est difficile de déterminer où se trouvait le droit; il semble 

bien, qu'en France, on en soit resté au sentiment d'une sorte d'abus de confiance 

des Toscans: c'est la thèse de Champollion-Figeac. Mais, à distance, il est bien 

délicat de faire la part d'un nationalisme sourcilleux et celle de la légitimité en 

matière de propriété intellectuelle. Il n'en demeure pas moins amusant de voir que, 

un siècle et demi après, les bibliographies égyptologiques françaises ignorent sim- 

plement les publications de Rosellini... 

Robert HARI
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'ÂACE DE L'ÉDITEUR. 

  Les matériaux ovig 

  

aux de cet ouvrage, dessins, calques, et Notices descriptives de la main de l'auteur, appartiennent à 
la France, et sont déposés à la Bibliothéque Royale de Paris. Un jour, peut-être, les écrivains de l'histoire littéraire de     

  

rcheront la trace des cire 

  

cieuse collec      notre temps € tances qui ont fait d'une si pr 

  

n particulière une propricté 

  

te 

  

publique. Dans tion d'épargner la peine de ces recherches à ces écrivains, et aussi dans la vue de recommander à 
leur équité d'honorables résolutions préparées par d'illustres amis de l'auteur de cet ouvrage, je rappellerai ici des faits et     
des dates qui ne sauraient étre mieux placés aille 

: jeu 
d'Argout, alors ministre du commerce et des travaux publics, ayant dans sou département l'administration des établissements 

    

Champollic 

  

expira le mars 1832. Dés le 23 du mè 

  

1e mois, une commission, nommée par M. le comte 

ner les   es, fut chargé muserits et autres collections scientifiques laissés par le savant français, et dont 
    famille, excitée par le vau publie, proposait l'acquisition au Gouvernement 

    1835, cette commission de sept membres, présidée par M le baron Silvestre de Sacy, et dont MM. Et. 
re et Letronne survivent seuls     jourd'hui, remit son rapport au ministre compétent. Les conclusions de ce 

  

apport étaient fondées sur l'utilité 

  

CR ECO   convenance et nu nécessité de conserver 

      

euse collec         et d'enrichir la science de tout ce qu u état d'êtr 

  

public 
      s suivant, ML Guizot, ministre de l'instruction publique, proposa aux chambres un projet de loi qui devait 

ques de a commission. Les paroles solennel 

  

d'un homm     aussi éminent dans la science et dans l'État doivent   

  

être recueil 

  

puisqu'elles sui     ient elles seules à l'éloge du savant q 
sait M. Gui 

grand livre d'histoire écrit sur les monuments de l 

les inspira 
de déchif 

  

« Le nom de M. Champollion, «           les pages si longtemps mucttes de   

  

apte, l'audace de ses promesses, la grandeur avoué 

  

de ses premiers   
  résultats, SON voyage, son retot 

  

avec ant de nouveaux trésors, sa mort prénr   uée au milieu de la joie de sa découverte   

  

et pendant qu'il en disposait les matériau, tout cela   à pas besoin d'être redit de 
chairé de FE 

«La loi proposée nest pas seulementeun homm 
ML Cham 
un des g 

  

1 vous,   et 

  

ssieurs les Député 

  

sous à vivement intéressés, comme le publ 

  

arope. 
  à la science, mais un service, ui      

  

précaut science réclame. 

  

que 

  

pire nationales il à dote notre érudition d 

  

      ortelle découverte; il a complete 
  

ands faits de notre histoir         il est beau qu'un Français a 

  

retrouvé, ait entend la parole d'un peuple célèbre, et 
de toute une expédition guerriére et savante. » 

mbre des Pairs, ML 16 

  

à lui seul achevé Fœux   quil ai 
  

Devant la € 
   

   appela ces mêmes idées; IL fut sc     lé par M. Étienne et par M. le baron 
Thénard, r iner le projet de loi, ct la sancti 

  

pporteurs des deux commissions désignées pour ex     royale, s'unissant 

    olutions ananimes des deux chambres législatives, une loi fut promulguée le .24 avril 1833, concue en ces termes : 

LOI 

Louis-Philippe, Roi des Français, à tous présents et à venir, salut 
Les chambres 
Aunieue Premier. Île 

    at adopi é, nous avons ordonné et ordonnons ce q 

   

  

ouvert au ministre sec 

  

tion publique un crédit extraordinaire de 50,000 franc: 
par feu Champollion le jeune. 

éraux à madame Rose Blanc, sa veuve, une pension de 3,000 francs. 
ion sera inscrite sur le livre des pensians du Trésor. 

    

destiné à acquérir pour le compte de l'État les manuscrits, dessins et livres annot 
Anneue I. JL est accordé sur les fonds gé 
Aunieue IL. Ceue p 

  

  

Fait à Paris, au palais des T   lenies, le ai jour du mois d'avril 1837 
Louis-Puitiree. 

Par le roi: le   ste secrétaire d'État au département de l'instruction publique 
Guuor



nu PRÉFACE DE L'ÉDITEUR. 

  

Par la solennité inaccoutumée de ce vote national, il était satisfait à ce qu'exigeaient la vie et la mort de Champol 
le jeune, à l'intérêt universel qu'inspiraient sa veuve et sa fille(1); il ne restait plus qu'un devoir public à remplir, celui 
de préserver de tout dommage les droits et les espérances de la science. 

Dès le mois de mai, trois commissaires, MM. Silvestre de Sacy, Ch. Lenormant et Hipp. Royer-Collard, furent chargés 
de recevoir au nom de l'État les manuscrits, les dessins et les livres acquis en vertu de cette loi, et sur l'inventaire 
qui en avait été préalablement remis par la famille. Cette formalité fut accomplie le 6 décembre 1833. 

Dans l'année suivante, un arrêté pris en commun, le 1" juillet, par deux ministres, M. Thiers et M. Guizot, ordonna 
et confiée aux lumières de MM. Firmin Didot frères, des matériaux recueillis durant le voyage 

en Égypte; une souscription des deux ministères en assura les moyens; et le 3 juillet, une commission spéciale, présidée 
par M. le baron de Sacy, en son absence par M. Letronne(2), fut chargée de régler les détails d'exécution de ce grand 

la publication immédiat 

  

ouvrage. M. Dubois, sous-conservateur des antiques du musée royal du Louvre, fut en même temps chargé de diriger 
ï fut 

  

la publication des planches; et après que la commission eut adopté la rédaction que je proposai du prospectus, qi 
publié peu de jours après, je fus délégué pour surveiller et activer la mise en lumière de l'ouvrage entier. Enfin, je 
m'engageai à publier en même temps la Grammaire et le Dictionnaire égyptien en écriture hiérogbphique. Je dois être bref 

  ici au sujet de ce que j'ai fait pour répondre aux vues du Gouvernement et à l'attente du monde savant : mais cette tâche 
difficile, je l'ai pieusement remplie. 

D'après un plan que l'auteur avait longtemps médité, l'ouvrage qui était le fruit de son voyage en Égypte, devait être 
vil, monuments historiques, religion et culte public, 

  

rédigé dans un ordre réglé par la diversité même des matières, état 
sciences et arts, sujets astronomiques, ete.; il se proposait de composer ainsi un tableau régulier de l'état antique de la 
civilisation égyptienne, et de rétablir l'histoire de l'Égypte selon le témoignage irrécusable des monuments originaux 
contemporains des événements (3). 

La mort inopinée de l'auteur porta le Gouvernement et les savants qui furent consultés, à abandonner un plan que 

  

celui qui l'avait conçu pouvait seul réaliser, et on décida que les matériaux du voyage seraient publiés dans l'ordre 
même des localités, dans la direction du midi au nord, comprenant la Nubie et l'Égypte. 

te de la main du voyageur, et en même temps 

  

On possédait pour chacune de ces localités une notice descriptive, 
les dessins exécutés sous sa direction, sous ses yeux, confrontés par lui-même avec les monuments. Chacun de ces 

   

  

dessins contenant des figures et des ms en écriture sacrée, si les erreurs étaient presque impossibles dans 
la copie de figures caractérisées par plusieurs attributs, il n'en était pas de même des inscriptions hiéroglyphiques où 
des omissions, des méprises pouvaient trop facilement s'introduire, et personne m'avait plus d'intérêt que le voyageur 

douter les suites; il s'astreignit donc, comme on le voit dans ses Lettres écrites d'Égypte (4),   lui-même à en prévenir, à en 

  

à transcrire lui-même sur la plupart des dessins le texte des inscriptions égyptiennes, à insérer les plus étendues, les 
plus importantes dans le texte même de ses notices descriptives. En publiant ces inscriptions dans cet ouvrage, l'éditeur 
S'est donc fait un devoir de les conférer à la fois avec les dessins et avec les notices manuscrites : il y a ainsi dans notre 
publication une double garantie de fidélité. 

On avait déterminé d'avance le format du papier destiné aux dessins à faire en Égypte; la plus grande dimension était 
d'une feuille entière exactement divisée em moitié et en quart de feuille: ce même format a été adopté pour la publication; 

  

il n'y a donc pas eu de dessin à terminer ou à refaire à L ; les originaux mêmes ont été mis dans les mains des artistes : 
  c'est le type lui-même, et non pas des copies qu'on retrouve sur nos planche 

  

Les légendes ajoutées aux sujets de chaque planche sont courtes; mais elles sont sufisantes pour la’ classification 
géographique et topographique de ces planches. 

Leur explication, placée en tête de chaque volume, est plus étendue, et je dois déclarer à ce sujet que chaque notice 

  

(i) Ds le g mars 1832, le Roi voulut bien me faire donner l'assurance de sa protection toute parti 
M. le duc de Cares et M. le comte de Mont 

(2) Cette commission, nommée par M.le Ministre de l'instruction publique, fut composée de MM.Silvestre de Sacy, Letronne, Champollion-Figeac, Ch. Lenormunt, 
comte de Clare, Biot et Huyot 

(3) Prospectus en français et en 
(4) Paris, Firmio Didot, 1833 

re pour la veuve et pour la fill: «e mon frère 
et s'intéressérent vivement à en assurer les effets.   

n, publié au mois de septembre 1831. Paris, Firmio Didot; vingthuit pages in-8.   



PRÉFACE DE L'ÉDITEUR. LL 

est religieusement tirée des manuscrits de l'auteur de l'ouvrage. C'est sa science elle-même, sans mélange et sans 
nouveautés : le lecteur les rejetterait vraisemblablement. 

En toutes les parties de l'ouvrage, le zèle le plus dévoué, aidé de quelque pratique de la matière, s'est appliqué à réunir 
les avantages d'une sévère exécution à ceux de la fidélité aux documents originaux. 

On voudrait, mais l'     atérèt de la vérité ne le permet pas, s'abstenir de parler ici ‘d'une publication analogue faite en 
Italie par la commission toscane, qui fut si généreusement associée à la commission française pour le voyage de recherches 
en Égypte, entrepris en l'année 1828, sous la conduite de Champollion le jeune; on le voudrait surtout, puisque les 
efforts faits par les étrangers pour publier, sans le chef du voyage, les documents qui en avaient été le fruit, ont été 
impuissants, quoique renouvelés(1). L'ouvrage français est, en effet, terminé, et l'ouvrage entrepris en Italie ne l'est pas, 
quoique commencé près de deux années plus tôt. Il est à regretter que cet avantage de temps m'ait pas tourné au profit 
ni de l'exactitude nécessaire en toute r 

  

atière archéologique, ni même de l'ensemble de l'ouvrage. On trouvera, en eflet, 
dans la collection française des 

  

sujets qui manquent à la collection italienne; et quant à la fidélité dans le texte des 
inscriptions hiéroglyphiqu 

  

nos lecteurs en jugeront par le rapprochement de celles des planches qui sont semblables 
ges : par les seules planches numérotées XLVII, L, LVIIL, CXII et CXLVIII des monuments royaux 

(M. R) de l'édition italienne, on jugera du nombre d'additions et de corrections que les copies de la main de Champollion 
dans les deux ouvr 

  

nous ont autorisé à introduire dans l'édition française. 
Le texte des Notices dans l'ouvrage français est borné à la description, par localité, de chaque monument, à la transcrip- 

tion d'un choix de sujets figurs 

  

s et d'inscriptions en écritures diverses : ce texte est ainsi un recueil de faits très-propres à 
favoriser les études même élémentair 

  

sur l'Égypte ancienne, et il nous a paru préférable à de longs discours plus ou moins 
instructif, à des interprétations bien incertaines, quand elles ne sont pas tirées des manuscrits ou des paroles du 
maitre : nous expliquerons notre opinion sur ce point dans la préface des Notices descriptives, dont l'impression sera 
term 

  

ée en quelques moi 

  

Et si nous jetons un regard attentif sur les années qui viennent de s'écouler, nous verrons que depuis la perte irréparable 
du créateur de la science interprétative de l'antiquité égypt   nne, et lorsque cet événement était si menaçant pour la science 

    elle-même, les mesures prises par le gouvernement franc: les accucillit unanimement dans , le suffrage manifeste qj 
l'Europe savante, et le concours éclairé et désintér 

  

€ de MM. Firmin Didot frères, ont permis d'assurer à cette science, 
encore nouvelle alors, toutes les ressources qui pou 

  

ent affermir son existence et garantir son accroissement. Les Lettres 
écrites d'Égypte, la Grammaire égyptienne, le Dictionnaire égyptien en écriture hiéroghphique, \e Mémoire sur les signes 
employés par les anciens Égyptiens à la notation des divisions du temps, ont passé successivement de mes mains dans celles 
du public; les cinq cent vingt planches qui reproduisent les monuments de l'Egypte et de la Nubie, étudiés et recueillis 
sous la direction du savant français; ses Vorices descriptives, dont l'impression s'achève, et qu'il a rédigées en présence des 
ruines mêmes, si heureusement ravivées par ses explorations, telles sont ces ressources presque inespérées, et si 
éminemment propices à la science, qui la fondent à jamais, et assurent à la mémoire de l'auteur de tant d'admirables 
travaux, les hommages et la reconnaissance de tous les siècles où seront en quelque honneur les plus utiles et les plus 
brillantes conquêtes de l'intelligence. 

Il reste encore quelques ouvrages à publier : le tour de la urammaire et du Dictionnaire de la langue copte ne peut 
tarder d'arriver. D'autres travaux non moins importants, et qui concernent des textes ou des sujets d'archéologie égyptienne, 
les mémoires et les matériaux relatifs à l'écriture hiératique et à l'écriture démotique, seront mis en état de voir le jour, et 
ces ouvrages inédits, par leurs résultats, porteront certainement la science, en quelques points, au delà de celui où l'ont 
laissée les livres élémentaires composés par le maitre. 
recherches déjà faites et réalisées dans ses manuscrits. 

      ils épargneront ainsi à ses disciples le temps et la peine de 

  () La commission toscane fut de retour en Europe trois mois avant la commission française. Aussitôt des prospectus et des commis voyageurs furent 
envoyés en Allemagne et ailleurs pour proposer l'œuvre de cette commission; mais l'Europe savante demandait l'ouvrage de Champollion. Après cette infractueuse 
tentative, le chef de la commission toscane se rendit à Paris, et Champollion, par un contrat en bonne forme, l'admit à une publication en commun, 
et le prospectus fut publié au mois de septembre 1831. Six mois après, Champollion mourut, et les Toscans reprirent leur projet de publication, mais sur le 
plan tracé par le maitre. Le sort à voulu que unt de zèle de leur part n'aboutit qu'imparfaitement. Je m'abstiens de rappeler ici des paroles demeurées 
sos effet. 

  

 



iv PRÉFACE DE L'EDITEUR. 

A mesure qu'ils seront livrés au monde savant, il ÿ puisera des motifs nouveaux de gratitude pour l'auteur de tant de 
mémorables services, et il s'associera sans nul doute à l'hommage public et solennel que le Roi vient de décerner à Ia 
mémoire de Champollion le jeune, en ordonnant que son buste soit placé dans la salle des victoires de la pensée, au 
Panthéon national de Versailles. 

Un savant illustre à bien des titres, Silvestre de Sacy, l'a dit, il y a plus de dix ans, et on peut le répéter aujourd'hui 
'érudition 

  

avec une sanction imposante, celle du temps : « Depuis la renaissance des lettres, peu d'hommes ont rendu à 
+ des services égaux à ceux qui consacrent à l'immortalité le nom de Champollion (1). Par chacun de ses ouvrages, 
l'équité de ce jugement deviendra plus manifeste à tous; et de telles preuves, je les multiplierai avec un zéle qui suffira, 
peut-être, à une telle mission, si le temps ne manque pas à mes résolutions. 

J. J. CHAMPOLLION-FIGEAC. 

Pas 4 rie 1846. 

1) Notice sur la vie à les ouvrages de Champolion le jeune; Mémoires de l'Académie des inscriptions et belles-lettres, tome XII, Auxoire, pag. 337. rages vpolion Le jeune,



MONUMENTS 

DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 
D'APRÈS LES DESSINS EXÉCUTÉS SUR LES LIEUX 

SOUS LA DIRECTION 

DE CHAMPOLLION LE JEUNE. 

  

EXPLICATION DES PLANCHES. 

  

Tome premier. 
  

NUBIE. 

PLANCHE 1 
1 Ste en pierre eakesire blanche, découverte dans les ruines du monument qui est au 
sud-ouet de Ousd-Hllls Le dieu Mandou ent auscbés les divers peuples de La 
our, Bpurés par des prspaniers à genous, et les livre au ro Ouortasen. Les aix 
cartes, autour de la Ste, 2, 8, 6, 4, e,f, contiennent Les voms de x peuples 
um Ce précieur mooument remonte à Le XVI dyasmie et à plus de deux. mi 
avant Fère chréticone. 

à Autre Sté en gr, trouvée dans les mêmes ruines, à Quadi- Halls. Le roi 
Rharoses 1° fait des ofrandes au dieu Horammon. Cette Suéle, apporté par Champallon, 

au Musée égyptien du Louvre. 
3 Rot-rclief né des excavines de Maschaklit. Un perwonage est en adoration 

derant roi divinités, au milieu desquelles est auis un roi doot 1a tête ent omée de 
la partie inférieure du pachent 

4 Autre bare, tré du méme lieu, représentant une offraode de vin Lite à aix 
divisité. par un roi, cxsqué, debout déraat un autel 

  

  

  

  

PLANCHE 1 
1. Bas-relef du aphos de DjébekAddeh, représentant le roi Horus, enfant, allaité 

par la déeue Anouké, en présence du dieu Choouplis à téte de bélier. 
à. Autre bas-relief du même apéos; le roi Horus enfant est conduit par une divinité 

protectrice vers le dieu Horus, qu lui présente le symbole de La vie 
3. Partie d'un autre harrclief du méme lieu; le dieu Thôth Luous, 

soir de q 
4. Plan des rues le plus au midi, à OuadeHells, 
5. Plao du spéos de Djébel-Addeh, 
6. Plan d'un autre édifice ruiné, à Oundi-Hals, 
7. Inseiptios copiée ur les pylônes de cet édifice, portant les noms d'Améoophis IL 
8. Plan d'un peut ice, le plus au nord du méme leu 
9 Autre plan de Ousdi- Ha 

   

    

en Nabie 

  

PLANCHE 11, carie 
Date de Sont, où Nues, cn cmtume mile en cg où orui 

e L'art, dus eme œ or email. ai L du, de pla praads propane 
Se ne ee nent 

Banc de Lee Nadar, femme de Sur; le ax ee de Le déouila a tr, eme de lames 
À Fu, pe, dune procoue, le de Slam, coie eo due Et, ct 

fat Foods den honquet de papyrus elite, 6 nom Pr 

  

4. Figure, eo pied, de Li même ane NofréAn, dans un riche comume; elle est AP 
0 déeue Hathôr, et et das ses maios de tiges de papyrus 

PLANCHE IV. 
Sie slt olénent ar Les che bambou, dans Le oioge du temple 

d'Hatbôr (Véous). 0e 

+. Un peroacage, en costume cirl, eat en adoration deraat des divinités; La Égure 
camquée et celle d'un roi. 

3. Un prince préseote au roi Rhamses III, Sésstris, de la XVII dynastie, ais, 
T'emblème de La vidoire quil élève devant lui 

3. Sujet mpérieur. Le mème ro Ramsès LI, aivi d'une prnceue, ait des ofraodes 
de fours et de fruits à uroës divinités auses sur an trdae. 

Sujet inférieur. Ofrandes à une reine mise, Nofrt-An, lemme de Sésostris. 
4. Un autre peroanage ext à genoux devant le présom royal du mème roi 
Rhamsis 11, gardé par un épervier coffé du pacheot 

PLANCHE V. 
1. Le roi Ramsès II, debout, eotre deur des principales divinités de l'Égypte 
3. Le même roi fuit des offrandes au dieu Phiba, auis dans un nav 
3. La reioe Nofréan, femme du roi Rhamués, vient d'tre rerêtue du contume de 

La déee Mathér, par deux divinités protectmces, lis et Mathér. 
4. La mème reine fait l'afrande de trois tiges de papyrus à la déeue Anouké, 
se our soa trdoe. 
(Ce quatre basrelifs sont trés du spas où temple souterrain d'Hathôr, creusé duos 
le rocher à Ibmamboul. 

  

  

  

PIANCHE VI 
Les quatre sujets de cette planche so0t tirés du même ter 

1. Rhamsés AI, coaqué, et an femme Nolrt-An, fout des ofrandes à La déeme 
athée. 

3. La reine Nofré-Ari, debout devant ua autel, fit des ofrandes à la vache crée, 
emblème d'Hstbôe. 

3. Truis Horus, à tête d'éperrier, mitrés et amis. 
4. Le roi Ramsès ait des offrandes à an propre image et à celle de La reine divisées. 

PLANCHE VI. 
1. Le même reine, NofréAn, offre une üge de papyrus à la déeme Hathée. 
3. Barrelef du fond du ssoctuaire du temple d'Hntbdr. Cest la grande vache d'Hatbée 

vue de face, et coiffée comme la déease; une statue de roi est placée entre se jambes. 
3. La rene, Nofré-An, offre l'encens à deux déees 

4. Sté ulptée aù sud de l'entrée du même spéou d'ibsamboel, et partant La date 
de l'as 38 du règne de Rhamsès I, Sésouna. 

PLANCHE VI. 
1. Burreief du méme temple, représetant le rui Rhamads qui frappe de se hache 
armes un barbare asiatique abattu à ses pieds. Le dieu Horus présente an roi La 

des combat. Â 
3. Autre bar-relif faiant pendant au précédent et représentant an enjet semblable ; 

La figure du barbare vaincu les traits de La race africaine: le dieu Amoo-Ra pré 
vente sui La barpé au roi Ramsès. 

PLANCHE IX. 
1. Façade du temple d'Habbe (de La déce Vénus), à Ibeemboal, taillé dans Le rocher 

   



a 

Les noms de Sésostris y sont souvent répétés, aiosi que ceux de La reine Nofré-Ari 
2. Stèle sculptée sur les rochers d'Ibsmboul, de forme carrée, surmontée d'une 

corniche arnée du globe solaire ailé. Un chef militaire est incliné devant le roi 
Rhamsès III, ais, ot dont la tête est ornée d'une coiffure divine.    

PLANCHE X 
1. Image colosale du dieu Phré (le soleil) vu de face, surmontée du disque et du 

serpent. lle eat seulptée sur la façade du grand temple d'Ibeamboul 
2. Portrait du roi Rhamsës III d'après ua des quatre colosses assis qui décorent cette 

façade 
3. Détails tirés de diverses statues colomales. Ces cartouches sont ceux de Sésontri. 
4 Rhamsës IT, assis sur soû trône, la tête casquée et le sceptre dans La main droite 

Deux personnages lèvent près de lui l'emblème de la victoire. 

  

PLANCHE XI, coboriée 
Le pharaon Rhamsës II, le Grand, frappe de sa hace d'armes un groupe de prison- 

niers asiatiques. La scène se passe en présence du dieu Amon-Ra, qui présente au roi ss 
harpé, arme de combat. L'ensigne du roi est aupres de’ lui, et au-dessus plane le 
vautour, symbole de la victoire. 

{Ce beau basrelef est un de ceux qui ornent le graod temple d'Ibmamboul, en Nubie 
PLANCHE XI, colonie. 

Des étrangers, assiégés das une forteresse construite sur une montagne, et criblés 
de flèches, demandent grâce ; des flambeaux allumés sont dans leurs mains. Sur Le haut 
de la forteresse, une femme élève son enfant dans ses bras, dans le dessein d'exciter la 
pitié du vainqueur. Ceue scène se lie avec celle de la planche XI, et fait partie 
du même bas-relief tiré du grand temple d'Ibsamboul en Nubie. 

PLANCHE XIII, colonie. 
Le pharaon Sésmstris, monté sur son char de guerre, richement décoré, lance des. 

féches contre les défenseurs d'une citadelle qu'il attaque. Le vautour, emblème de la 
victoire, plane audessu: de la tête du roi. La suite de cette scène est sur la planche XL 

PLANCHE XIV, colrice, 
Complément du grand bawrelief colorié dIbsamboul, dont les deux autres portions 

sout le sujet des planches XIL et XUL 

  

PLANCHES XV et XVI, colorées 
Ces deux planches reproduisent un bas-relief du grand spéos d'Ibsamboul, avec 

les couleurs dont il est orné. 11 représente le roi Rhamsës II, Sésostris, sur son char 
de triomphe trainé par deux chevaux richement caparaçonnés; 
à côté des chevaux; le char est précédé par un officier du roi qui pouse devant lui 
deux groupes de prisonniers africains. (XVI siécle avant l're chrétieuue} 

le lion du roi marche 
    

PLANCHE XVI és, eobpriée. 
Détails et grandeur de l'original des têtes des captifs africains qui précédent le char. 

de Sésostris, daus le bas-reliel d'Ibsamboul, reproduit sur les planches XV et XVI 

  

PLANCHE XVI, colorée. 

  

Le roi Sésostris foule aux pieds un chef ennemi vaïacu, et en perce un second de 
sa lance. Ceue belle composition est tirée du grand spéos d'Ibsamboul, en Nubie. 

PLANCHES XVII à XXV 
(Ces planches, dans leur ensemble et rapprochées de droite à gauche, reproduisent 

Le registre supérieur d'un immense bas-relief sculpté sur la paroi nord de la grande Pan ee ent OR 5 
Ce basrelef est aussi subdivisé en plusieurs registres dans ss hauteur. Le plus bas 

st occupé par une le de chars de guerre en marche. Les Égyptiens qui les montent 
portent la moustache, sont armés de lances, et défendus par un bouclier. Ils courent 
à l'ennemi, qui est aussi monté sur des chars, armé d'un arc, et couvert d'un casque 
caractérisé par l'appendice qui sen détache sur le derrière de la tête. La rencontre 
des deux armées est figurée sur la planche XXII. 

Cest aur cette meme planche et sur la suivante à gauche, la XXIe, que se trouve le 
centre de l'action représentée par ce grand bas-relief. On y voit une place forte entourée 
d'eau, et défendue par des tours qui sont occupées par des hommes armés; elle cat 
awitgée de tous les côtés par les troupes égyptiennes Le roi, monté sur son char, 
plaoche XXV, entouré de combattants, foulant les morts et les vivauts, lance des 
flèches contre La ville. Plusieurs chefs ‘ennemis, fuyant vers celte place, ont été 
attiots et abottus. 

De l'autre côté de la ville, planches XXII, XXI et XX, et sur les deux rives de 
La rivière, indiquée par une ligne ondulée, les troupes égyptiennes de toute arme se 
dirigent vers la place pour la cerner entièrement. 

(Une autre scène, qui est la suite des précédentes, occupe en partie la planche XX, 
entièrement les planches XIX. et XVIIL. 
Après le combat, le roi, armé en guerre, debout sur son char, et entouré d'off- 

ciers, dont les uns élévent le Aabellum , et d'autres retiennent les chevaux attelés au 
char, reçoit affectueusement les chefs de son armée empreuss de lui offrir les trophées 

  

  

  

  

MONUMENTS DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 

de la victoire. Ceux qui sont en présence du roi comptent devaut lui les maios droites 
couples aux ennemis tués dans l'action derrière eux, les sribes royaux en enregitrent 
le mombre. D'autres chefs viennent ensuite, conduisant des prisonniers qu'ils ont diver- 
sement liés, ou par groupes où séparément 
aus ce vue bou, out à Fac Guerier, et les intervalle caue le mines 

principales sont occupés par des détails analogues. Dans la plaoche XX, les bagages 
sont portés sur des ânes ayaut chacuo leur conducteur. Des bœufs, destinés à l'appro- 
visionnement de l'armée, marchent avec les bagages. On doit remarquer, planches 
XXIL et XVIIL, ua homme courant à cheval; représentation ame rare, les Égyptiens 
n'ayant qas eu de cavalerie proprement dite 

HE ons sue ce Huit penche; celles de La planche XVII soot 
aux; mais n'ayant rien trouvé, dans les Notices 

autographes de Champollion, de relatif à ee bawrelief, il a été impousble de conférer, 
comme on l'a fut pour les planches déja publiées, les inscriptions des dessins avec 
celles des Notices. On fait la même observation au sujet des trois colonnes de signes 
de là planche XXU; eofin, Cest pour la même raison que les colonnes de la planche 
XXIV sont ea blanc inscriptions ont retrouvées, on les donnera dans le texte de 
l'ouvrage. 

AL est juste de rappeler que les sujets de ces huit planches, XVIII à XXV, ont été 
avec des prines infinies, à la lumière des Rambeaur, dans un temple sou 

terrain, où l'atmosphère sélève à prés de 50 degrés, et permettait à peine chaque 
jour quelques heures de travail 

   

    

   

     

PLANCHE XXVI, coforiée. 
Partie d'un grand baereliel représentant un combat en chars; les chars égypt 

sont en ligne, €t ceux des canemis en désordre. — (Temple d'bramboul, en Nubie.) 
  

  

PLANCHES XVI, XXVIIL et XXIX, coborices. 
(Ces trois planches composent uu seul et même tableau; elles sont La copie d'un bas-re- 

lief qui occupe une portion de 1x paroi nord de la grande salle du grand temple d'Ibsam- 
boul, en Nul 

Le roi Mhamsis III, Sésostris, dans son costume militaire, est assis au milieu des 
fs de l'armée; des officiers ui aumoncent que les ennemis viennent attaquer. On pré- 

pare le char du roi; ses serviteurs moérent l'anleur des chevaux richement enharaa- 
hés. Une longue iustription accun istorique; elle porte La date 
de l'an V du regoe de Sésnstris, et remonte ainsi vers Tan 1565 avant l'ère chrétienne 
Os fait, par ce tableau , uuc idée de l'état des arts en Egypte, à cette époque reculée 

Où voit, dans le registre inférieur du buerelief, des soldats égyptiens diversement 
armés; un trompette est avec le groupe de droite; au centre, deux prisonoiers conemis, 
eo costume asiatique, sont âtonnés par quatre Fgyptieas qui veulent les obliger à par: 
ler. À gauche, est un autre char du roi ombragé par un dais richement décoré. Le 
vautour, symbole de 1 victoire, et les cartouches, nom ct qwénow du roi, sont figurés 
sur ce dois 

   
    

  
  

€ cette grande sé     

  

  

PLANCHES XXX à XXXVIL 
Ces huit planches sont là copie dun _ gran 

d'Ibsamboul, et en compétent la reproduet 
td: 

  

basrelicf historique du grand spéos 
voyes planches XY' Là XV, etc) 

s le sens même du riche tableau qu'elles reproduisent, de droite à 
gauche, on trouve, sur là planche XXX, un édifice orné d'une représentation relie 
ieuse, l'aduration du cartouche du roi, et iout autour des scenes militaires tres-variées ; 

Sur la planche XXXL, 1 des 
uercices, des occupations et des devoirs militaires; des chars ea marche occupent le 
reistre inférieur; 

Sue la planche XXXIL, d'autres chars en marche, et une grande inscription relative 
au sujet général de cette vaste composition; 

Sur la plaache XXII, uoe phalange d'infanterie sous les armes, entourée de chars 
de guerre, sur ses dernières et sur se flan 

Sur là planche XXXIV colonie, le roi Rhamsès 111, Sésouris, amène deux files 
de prisonniers devant Phré, le dieu Klamses s00 homonyme, et la déesse à tête de 
lion, assis sur des trünes richement décorés ; 

Sur la planche XXXV colorice, le pharaon, en costume militaire, armé de son 
are, offre aux trois divinités d'Ibsamboul, des groupes de prisonniers africains. 

On voit sur Ia planche XXXV core, le développement des têtes des prisonniers 
asiatiques qui sont fgurés dans ce bawrelief; 

Sur la planche XXXVIL, un groupe de prisonniers asiatiques, un groupe de pri- 
sonniers africains, tirés des sculptures qui décoreot un trône royal. 

  

  

En les étui   

  térieur d'un camp, où lon reconnait divers détail 

  

  

PLANCHE XXX VII 
Inscription en l'hoaneur de Ramsès le Grand, portant la date de l'an 35 de son régoe, gravée entre les deux colosses de gauche, dans l'intérieur du grand temple Albsamboul. (Ce texte historique est publié pour la premiére fois complet et fdle }   

PLANCHE XXX VIE bis 
1. La déese Hathôr présente à Sésostris le sceptre des panégyries et le collier. 
2. Figure debout du dieu Chnouphis à tête de bélier, avec 4 légende 
3. Une déeue à téte de lion, surmontée du disque. — Ces deux figures ont tirées des tableaux d'offrandes, sculptés dans le grand temple d'Hathôr, à Hbeamboul en Nubie. Ÿ  



EXPLICATION 

PLANCHE XXXUX. 
Los deux aujets de cete planche sont tirés d'un des epéos d'Ibrim, du 4, qui ent 
le plus au nord. 

1. Paroi de gauche. Le roi Aménophis 1L(XVILI* dynastie), casqué, offrant l'image 
dune pyramide, et présepté par le dieu Horus à plusieurs divioités; trois d'entre 
‘les , Chnouphis, Saté et Anouké, sont figurées sur notre planche. 

à. Paroi de droi. Ce même roi, dans l'intérieur d'un édifice indiqué par les deux 
coloanes, est amis sur son trône et tient dans ses mains le aceptre et la croix ansée; 
un fabelifère est derrière lui et remplit soû office; deux autres personna) ent 
au roi l'emblème de La victoire. En dehors de l'édifice est la déeme Saté, debout, 
ayant dans ses mains ses insignes divins. 

PLANCHE XL. 
3. Portion d'un barrelief existant dans l'hémispéos de Derri, en. Nubie, et repré 

sentant une victoire de Rhamses le Grand. Les vaiocus, mis en déroute, emportent 
leurs blessés et se retirent vers une montagne où des bergers les troupeaux 
Un da bages rot en éréocmt À ane fenme fnpée, qd + np de 
un enfant. 

. Suite du même bas-relief : trois chefs militaires égyptiens ramènent les prison. 
siens faiu, vraiemblablement, dans le même combat (Le groupe du milieu est en 
dommagt; il ay a plus de risble que les têtes des prisonniers et ls figure du chef 
qui les conduit.) 

3. Tableau tiré du même monument, contenant les noms et les titres de sept enfants 
mâles de Rhamses le Grand; les colonnes sont rangtes de droite à gauche les signes 
priatés sont des lacuoes de l'onginal, la restitution est tirée de monumeas analogues. 

4. Tableau, en pendaot du précédcot, conteoot les noms de neuf flles du même 
Rhamss. Les colounes sont rangées de gauche à droite. (Méme oluerration sur les 
rigoes poiotés.) 

PLANCHE XLI. Autres basreliefs du temple de Derri. 
à. Le dieu Pbré (le solcl), à uéte d'épervier, oraée d'une riche coiffure, tenant dans 

sn main gauche le scepre des dieux et le signe de La vie divine dane La droite. 
à. Le dieu homonyme de Rhamses le Grand, soleil gardien de jurtice, qui eat aussi 

ave patron et celui de La plupart des Rhamses. 
3. Baril du même monument. Le roi Rhamués le Grand, Sésostris, reçoit, des 

mains de La déese Safi, le sccptre des panégymes. Les cariouches, nom et prénom 
du roi, sont gravés au-dessus de aa tête 

4. Le même roi, coffé en dieu Socharis, est cooduit par Harsési et Atmou derant 
Le dieu Phré aminté par La déesse qui porte un naos sur la téte. L'un des deux pre- 

rmiers dieux présente au roi le signe de La rie divine 
PLANCHE XII 

4. Le même roi Sésosuris, comme l'indique le om inscrit dans le cartourie placé 
au-dessus du globe alé qui surmonte sa téte, eat debout entre les dieux Thôth-Lunus 
et Harsiai, qui versent sur lui deux jets de crois aosées et de scepüres divins, en aigue 

de 00. 
à. La bari où barque du dieu Phi est portée solennellement par doute prêtres; le 

roi l'accompagne en costume militaire; il est reconoaimuble à sn uaille plus élevée 
Un fabelifere ferme La marche 

  

PLANCHE XLIUI 
1. Le même roi Rbamsës, eusqué, tenant dans aa main droit le fouet et le crochet, 

est au milieu de l'arbre de la vie, en présence de Phtbab et de Ia déesse Pacht. Sur 
l'autre oùté de ce riche ubleau, le dieu Thôth marque l'époque de cette cérémonie 
religieuse sur le sceptre des panégyries 

3. Dans cet autre tableau, non moins riche de détails, le grand die Amon-a, 
accompagné par une déeue, eat ausis dans 00 n308 ou petit temple, et le roi Rbamsés; 
Sésoatns, reçoit, à geoour, des maias de ce dieu, le scepire des panégyries. Thôth, 
Phré et Harsési, qui amislent à cette scène, portent ce même sceptre dans leurs mains. 

Les sajets des planches XLII et XLIIL sont également tirés du monument de Derri 
comme ceux des deux planches précédentes { 

PLANCHE XL. 
1. On » représenté dans ce bas-relef, tiré du temple du Soleil, à Amada, ua roi 

cusqué, teouot dans ses mains un serptre ou et le igne de La vie divine, et qui est 
embraué par la déeue Isis. Le cartouche qui se voit au-demus de La te du roi ent 
celui de Thoathmosis 111, Maris, de a XVIII* dyoustie 

à. Le même roi, dont le nom se lt dans le cartouche tracé au-deuus de aa tte 
dans cet autre basrelef d'Amada, est accueil affectueusement par le dieu Amon-Ra 
anis ur son trône. Le vautour, symbole de la victoire, plane aur La téte du roi 

3. Ce ubles, tré du même wemple, est néanmoins relatif à ua autre roi, à 
Thouthmqsis IV, pett-Gls et second succeweur de Mars. Le prince, debout, Li 
te couverte du casque, est présenté au dieu Phré par la déeue Sa 
Asus sa mai le sceptre des pandgyries. 

  

  

PLANCHE XV. 
1. Le roi Améaophis LL, parifé par les dieux Horus et Thth. (Temple d'Amads) 

DES PLANCHES. 

2, 3,4,5, et 7: Inscriptions tirées du même temple. 
6. Figure en pied du même roi Aménophis IL (Coloriée) 

PLANCHE XLVI. 
à. Le roi Maris (Thouthmoss II), au-dessus duquel plane le vautour de la rioire, et 

en compagnie de la déese Hatbôr, présente des offrandes au dieu Pbré, le soleil, à tête 
d'épervier, Ce baprelief a été copié dans le temple d'Amada. 

3. Cet autre bat-relief, tiré du méme temple, représente le roi Aménophis IL, le 
de Mais, faisaot l'offrande de quatre bæufs au dieu Phré biéracocéphale et au dieu 
Amoo-Ra! Le roi, catqué, élève le Pée d'une main, et tent dans l'autre le sceptre pur 

  

PLANCHE XLVII 
1. Le méme roi, Aménophis Il, en présence du dieu Soleil, fait à ce dieu de riches 

offrandes. Les deux cartouches contiennent deux fois le prénom royal de ce même 
prioce, ls de Marie. 

à. Le sujet de ce barelief, tiré, comme les trois précédents, du temple d'Amada, 
est relatif à ce dernier roi Mæris, ou Thouthmosis 111, coûffé de la partie inférieure 
‘du pschent, tenaot le fouet de Ia main droite il avance avec emprememeat vers le dieu 

Phré et lui fit une offrande. Le cartouche, nom propre, Thou’imès , se trouve dans 
l'iaseription verticale grarée derrière La figure du roi. 

  

PLANCHE XLVII. 
à Gest encore le roi Mars qui Ggure dans la scène de ce barrelel d'Amads, Le 

oi et déeue Safi valent à 1 contraction du temple. 
Le même ro Mis, ei de La pari frire du pachet, Sgure avec Le du 

ph das ane we auslogue à le précédente. Les deu carwucbes de Mori se 
retrouvent avi dans ce tblens. 

PLANCHE XX. 
à Tête du roi Thouthmoss IV {de La XVILI dynastie } eo en dieu Sochare, 

suivie de à légrade royale Tite du rot Thoothmenis HI (le roi Mie, de Le XVI dynastie) ere de 
gcade royale 
Sac caquée du roi Amtoôtbph où Ambnophis L, de Le méme drone 
4: Tate du méme ro. Ces 4 js somt és des bare du temple de Phré le ol, à Amads, en Nabie. 

PLANCHE L 
Le met nf à de cette planche ent tiré de l'hémi-opéos de Oundi-Essébous ; le nom 

ae Rhamses le Grand, Sésoutis, y est rappelé dans tous les tbleaux bistoriques ou 
Fhigieux. On le lit dans celui, où ce roi et représenté la tête orate de la coiffure 
inc À tient dos es mains 1 chevelure de huit capufs debout. Le roi les menace de 
La hache d'armes, et semble vouloir les immoler devan* le dieu Phrt. L'inscription qui 
At aucdesur de la Ggure du dieu es incomplete dave notre copie, parce qu'elle est 
mutilée sur le mooument 

3. Une des Billes de Sésotris; coiffure singulière. 
À. Où reproduit, ou ce numéro, un des vombreur basreliefs du temple de Dakké 

Un roi coifé eo Arségofr fait une offrande. Ce roi est Erpamène , qui régna quelque 
temps en Ethiopie,du temps des premiers Polémées 

  

PLANCHE LI 

à et à. Figures singulières tirées du prooaos du méme temple de Dalké: an Cyno- 
céphale porté duos ses mains un iostrument en forme de balustre dont le chapiteau ent 
tête à Hathôr surmontée d'un naos ; l'Hereule barbu joue de la harpe. Ces deux sujets 
soot du temps de la domination romaine en Égypte et en Éthiopie. 

à. Ce roisième sujet de La planche LI et aumi du temps du roi Ergaméne. On y 
voit un Cynocépale élerant ses isins devant la déeme Tafoé sous la figure d'une lionoe 
doot La téte ex ornée d'un disque et audessus le vautour de La victoire. 

  

PLANCHE LIL. 

à Ce barrelief ent tiné, comme les précédent, du temple de Dahké. On ÿ voit le 
roi Prolémée Évergete IL, coiffé du pachent de la Basse Égypte, présentant en cfrande 
des vases de purification et un sceptre divia ; des tiges de papyrus pendent à ses mains. 
LS vu eut auisi de La reime Cléopâtre aa femme, fxisant aussi ane offrande de fleurs. La 
Aroiieme Rgure eu celle du Ni-Bas personuifé. La quatrième figure et celle de l'Égypte 

“auprès d'elle un bœuf, et dans ses mains des ofrandes. 
Le second tableau et le pendant du précédent; ce sont le même roi 

pachcot de La Haute-Égypte, et Là même reine, faisant les mêmes offrandes; c'est sui 
FN, mass le Ni-Haut qui la suit, et enfin l'Égypte personnifie, portant en offrande 
es productions infiniment variées. 

      

PLANCHE LIU. 

1. Ce noavenu sujet eut reltif au roi Ergumène , et il se trouve sn temple de 
Dakké. Ce roi offre une image de Thméï au dieu Thôth et à deux autres dieux. Les trois 
divinités sont mises  
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3. Ce bawrelief est le pendant de celui qui vient d'être décrit. Cent Osiris auivi d'sis, 
de Thôth-n-Bas et de Tafoé 

PLANCHE LUI (éù) 
Deux inscriptions tirées du temple de Daké, en Nubie; l'une en caractères hiéro- 

géyphiques et de 4 lignes; l'autre en caractères démotiques et de 11 ligues (deuins com 
muniqués à Champolbon Le jeune, avant son voyage en Nubie) 

PLANCHE LIV (colorée), tirée du temple de Calabwehé, en Nubic. 
1. Osiris, 2. Mouth, debout, 3. Mandouli,4. un Horus, assis, avec les insignes de leur| 

rang; sculptures polychrômes 
PLANCHE LIV Br. 

à. Les dieux Choonphis, et Phré à tête d'éperrier, sont face à face, peodant que le 
pharaon Aménophis IL offre le vin à Arsaphi suivi de Harphré 

2. L'empereur Auguste, La tête casquée, offre le vin au dieu Pré à tête d'épervier et 
le la déeue Hathôr. 

  

PLANCHE LV. 
à. Portion d'un bas-relief tiré du sanctuaire du temple de Daké. Ce bas-relief repré- 

sente deux divinités égyptiennes, Thôth et Tafné. 
à. Un empereur romain offre à des dieux la figure d'un épervier mitré. Ce sujet existe 

ea basrelief au pronaos du temple de Kalabsché. 
3. L'empereur Auguste brûle l'encens et fait des libations sur un autel chargé de 

fruits, en l'honneur d'Osiris et d'sis. Ce sujet est tiré du pronaos du temple de Déboud 

PLANCHE LV bis 
1. La déesse Saté, 2. les-dieux Thôth, et 3 Moui assis; leur tête est ornée des coif- 

fures caractéristiques. 5 
. L'empereur Auguste faisant uve offraode de vi aux dieux Thôth, Emphé , So- 

charis, et à une déese léontocéphale. Le nom de l'empereur, dans les deux cartouches 
au-dessus de ses mains, sigaifie l'empereur César, toujours vivant , cheri de Phdha et d Isis. 

Les sujets de cette planche sont tirés du temple de Daké, en Nubie 

PLANCHE LVI. 
3. Bavrelief représentant quatre divinités assises sur un même fhalamus, au fond du 

sanctuaire du temple de Ghirsché. 
à. Deux jeunes hommes qui portent, l'un une gaselle, l'autre un jeune bœuf. (Pro- 

maos du temple de Dandour. } 
3 ei 4. Emseriptions gravées aur les colonnes de droite et de gauche du pronaos du 

temple de Thôth, à Dakké, en l'honneur de Ptolémée Évergète et de Cléopatre. 
5. Dédicace de gauche, .du même temple, portant le nom de la même reine 

Cléopitre. 
6. Inscription grecque placée au milieu de la frise du mème temple en l'hongeur du 

roi et de la reine Puolémée Evergète 
7: Ibis accroupi et portaut la coiffure du second Hermés. (Temple de Dakké) 

PLANCHE LVII 

Les sujets numérotés 1, 3 et 4, sont trés du temple de GhirschéHassan. Le premier 
représente Sésostris (dont la figure estincomplète) adorant le dieu Rhamsës entre Phthah 
et Pacht, dieux éponymes du temple. 

3. Ce bavrelief est tiré du temple de Kalabsché. Cent la déesse Isis auprès d'un au- 
el, en face du dieu éponyme de Talmis, sous forme d'âme que les Égyptiens figuraient 
parun oiseau 

S'Le roi Sésostris, casqué, brille l'encens devant le dieu PhréSocharis, à son ho- 
monyme Rhamsés-Dicu, et à La déeue Thméi; ces trois divioités sont assises ur leur 
trône. 

4. Ce tableau est le pendant du précédent; le même Sésostris adore Rhamsès-Dieu, 
les déesses Néith et Hathôr boucéphale, ou à tête de vache. Ces trois divinités sont 
assises sur leur trône. 

  

  

  

PLANCHE LVI bi. 
à à 4. Un empereur romain (Auguste vraisemblablement, sous les diverses persont 

cations d'Horus fe d'Isis et d'Oiris) fait à ces deux divinités diverses ofrandes : n°1, 
l'encens; n'a, des libations; n°3, des fleurs; n°, une grenade, 

Les sujets de ete planche sont trés du temple de Dandour ea Nübie. 

  

BLANCHE LVII &r 
à. Le dieu Arihosnofré debout, et 2. le même dieu assis (figures de divinités avec les 

auails de leur costume et de leurs insignes), so0t tirés du temple de Dakké, et le n° 3 
de celui de Dandour, en Nubie. 

4 Un roi fit une offrande au dieu Phtha; sujet tiré du temple de ce dieu à Ghir 
ché, en Nubie. 

PLANCHE LVL 
5. Le dieu Horus biéracoctphale, tenant le aceptre divin dans a main gauche, of. 

fre une image de la déeme Thméi (la Justice et La Vérité) au dieu éponyme du lieu, 
qui est accompagoé de deux. autres divinité. 

à. Le même dieu éponyme est auës entre lis et Horus, qui lui présentent, l'un, la 
partie inférieure, l'autre, la partie supérieure du pachent, symboles de son autorité. 

3. Un empereur romain, coiffé en dieu Socharis, fait une offrande de vin à Onris, à 
His et au dieu éponyme adulte. 

Les sujets de cette planche soat trés des bavreliefs du temple de Kalabuché, en 
Nabie 

PLANCHE LVII à. 
24 têtes humaines, mâles, surmontées d'enseignes sacrées 
Les sujets de cette planche sont tirés du méme temple de Kalabsché, en Nubie, l'an. 

cienne Talmis des inscriptions grecques et latines. 

PLANCHE LIX, colorée en partie. 
1. Basrelief tré du temple de Kalabsché, en Nubie. 
3 et 3. loscriptions en l'hoaueur du pharaon Thouthmoss IV, de la XVIL dynastie, 

à Amada en Nubie. 
4. Buste du roi éthiopien Atharhammon. 
5. Bus d'un autre roi éthiopien, Ergaméne; lun et l'autre contemporaias des pre- 

miers Prosewées, Sujets tirés du temple de Déboud en Nubie. 

PLANCHE LX 
2. Figure en pied d'Ergaméne, roi éthiopien , en costume civil; ss légende royale est 

inscrite devaot lui. (Tirée du temple de Thôth, à Dabké, en Nubie) 
2. Image du dieu Oiris-Socharis, avec tous ses iosignes divios. (Copiée dans le 

grand temple de Phile, en Egypte.) 4 
3: Pure cn pe du ri ii nommé Alarhammon we tte où orne dune 

4. Dans cette scène, le roi Ergaméne reçoit des témoignages de la protection de 
dleux des principales divinités égyptiennes 

Les sujet n® 3 et 4 soot tirés du temple de Déboud, en Nubie. 

PLANCHE LXI 
à. Le ro Rhume I, fre sioé de Souris, enfet et œuqué, et lié 

ne Aou Le de us costa La sous ds = 
3: Le méee ru où alé par Le dieue Le, qui De call per me qu. 

Lol; a mom ee our dns Les icons Léogiphique 
Ce deux ju at ré du temple de Bi Oui, en Nabie. 
3. Lempereur Tibèe ae une fure de Tania ice Ammoë et une autre divisé 

Mootncphole. (Ta du temple de Péioud) 

  

PLANCHE LXIL 
Le roi Rhamses Il est assis dans s00 n308, tenant dans ses mains les de 

La royauté. Un on en repas eu à 0 pc. En fe de a ont deu groupes de pare: 
a de ann pre cd où promus at 

mans és; loutre groupe eu compout de chef mie égypces qui te pri 
ent reprtnessement dévant le oi. Un grande incriptio et élue an une de cu 

  

  

PLANCHE LXIIL 
Le même roi, debout et easqué, menace de sa harpé un barbare renversé; un chien 

élance sur le vaiocu: le vautour de La victoire plane au-dessus du héros; divers nage ago, où Le ont conte tre, rendet leu hommage au Cou Eure 
de la scène est détruite dans l bas-relie origiaal. (dem) 

PLANCHE LXIV. 
Le même roi Rbamsès 11, coiffé de la partie inférieure du pschent, est sur son char 

attelé de deux chevaux richement enharnachés et lancés au galop; il foule et frappe 
de 3 harpé une troupe de barbarex ssiatiques armés, qui fuient devant lui, L'inscription 
relativeau sujet de ce bas-relef y est en trés-mauvais état (/dem) 

  

PLANCHE LXV. 
D el une RE Te Re RE ee 
Pere tee ee En 

PLANCHE LXVI. 
Le même roi, debout, armé de sa hache, foule aux pieds deux barbares; il en saisit 

de sa main gauche trois autres par les cheveux, et reçoit des prisonniers de la même 
nation, qui sont conduits devant lui par un chef militaire égyptien. 

  

PLANCHE LX VII. 
Suite de la planche précédente. La croix figurée au cou de ces prisonniers auatie   ques m'indique qu'une ouverture de leur vétement.



EXPLICATION 

PLANCHE LXVIIL 
(Ce méme roi, Rhum IT, eat assis dans un nsos richement décoré, et tient dans s2 

main gauche des insigoes de on autorité. Après des victoires en Afrique, son fl ainé 
{regitre supérieur), un prince étbiopien et des chefs militaires ( registre infésieur) dt 
eat derant lui de riches tributs, des chaines d'anneaux d'or, et des peaux d'animaux   

PLANCHE LXIX et LXX 
La suite de cette scène historique est reproduite sur ces deux planches qui en sont le 

complément, et doivent se placer de droite à gauche. On y remarque au regitre aupé- 
rieut, des meubles en bois précieux, des sacs remplis de poudre d'or, des plumes et des 
œufs d'autruche; et au registre inférieur , des prisonniers à physionomie africaine, et des 
animaux d'espèces variées provenant aussi, comme l'autruche et la girafe, de intérieur 
de l'Afrique ; des taureaux dont les comes naturelles sont cependant façonnées de main 
d'homme, au moyen du feu, diton. L'ensemble de ce tableau , qui remonte au XVI 
siecle avant l'ère chrétieone, donne une idée des productions de l'Afrique, qui Ataient alors 
recherchées par le commence égyptien. 

Tous ces bas-reliefs sont sculptés sur les parois du apéos de Beit-Ouall, en Nubie 

PLANCHE LXXI 
Le roi Rhamsés If, monté sur so0 char lancé au galop, décoche des flèches contre 

DES PLANCHES. 

une foule de nègres qui fuient en désordre Le cher du roi est suivi par le chars de nes deux 
fils (Bas-relef de Beit-Ouelli) 

PLANCHE LXXIL 
Suite de la planche précédente. Les nègres en fuite e dirigent vers des marécages où 

des forêts. À la gauche, un nègre est souteou par deux autres; ss femme et ses deux 
saffligent auprès de lui. Plus lois, une autre femme prépare de la nourriture 

bre 
enfant   

PLANCHE LAXII coboriée, tirée du temple dg BeitOualli, en Nubie 
Le pharaon Rhamsés IL, frère aioé et prédéceueur de Sésoutris, frappe de sa hache 

d'armes un nègre thiopien ageoouilé. Le disque du soleil plane au-dessus de La tête 
du roi en signe de protection: 

PLANCHE LXXIV. 
1. Un prince Aopien, à genoux, leve wa mais droite ver l'intérieur du temple, 0 

sigue d'adortion. (Bït-Ovale)— Voyez aus Planche CU, n° 4 
5. Le roi Ergamène, debout en présence d'une divinité locale. (Temple de Daiké.) 
3. Un lion scroupi devet un autel (Sujet tiré da temple de Dandour.) 
4. Tate du où Rhambs I, üirée du mnctnire du temple d'Ammd, à Bit Ouallé 
5. Figure de dinité. ürée du temple de Dandour; elle en de l'époque name. 

  

  

ÉGYPTE. 

PLANCHE LXXV 
4. Bascelief sculpté aur uo rocher daos l'ile de Béglé, voisine de Phil. 
3. Autre barrelef tiré du même lieu. Un prince adore le cartouche-prénom du Pha- 

rs02 Améoophis II, où Memnon. 
3 et 4. Deux figures de diviités, 

à Phile, représentant les offraodes de 

  

    tes des nombreux barrelifs du temple d'Athi 
empereur Tibere aux divers dieux de l'Égypte     

PLANCHE LXXVI 
4: is, allitant Horus, est soutenue par Soren, l'lithya des Grecs. En regard de ces 

déeues, Chouphis, également assis, leur présente un enfant debout sur un autel 
Thôth marque un nombre sur le sceptre des panégyries ; il eat suivi de deux femmes et 
de l'empereur Tibére, dont La tête ext oroée d'une iffure divine, et qui tient suspendu 
derant lui un grand pectoral | 

3. Scène analogue à ls précédente; lus et Soven sont en présence d'Ammon, de 
‘Thôth ibiocéphale, de deux déemes et du même empereur Tibère. Les dieux et Lempe-| 

reur dotent l'enfant allaité par Isis ou lui font des présents. — Ces deux basrelifs sout 
rés de grand temple de Philæ, ainsi que ceux des cinq planches suivantes 

  

PLANCHE LXX VII | 
1. Le dieu Tero debout. 3. Le dieu Ser debout. 3. La déesse Naiplé debaut 4. Une 

autre déesse 5. Imsenption gravée par l'armée française; copie fie de l'original 

PLANCHE LXXVII colorée. 
à 4 Que de divinités, reproduites avec tontes les couleurs de le scuiptur 

originale, et tirées du grand temple d'lss, à Phile 
  

PLANCHE LXXX 
1. La déeuse is, aus, allaite le jeune Horus D'uo oûté, le dieu Armmoa présente à 

l'enfant l'emblème de la vie divine; de autre, Thôth à téte dibin, soutient la décase 
Quatre autres dieux ou déees amistent à cette scène, qui est scuipiée sur le temple 
d'Athôr, à Phile. 

2. Cet autre hawrelef, du même temple, epréente l'empereur Auguste, coié du 
pscbent, faisant une ofrande au dieu Chovuqius et à la déesse Athôr. 

  

  

PLANCHE LXAX 
2 Figure en pied et en ccatume divin dure des reines d'Egypte nommées Cléoptre 
3. Figure en pied du ri Nertancl, coiffé de La partie inférieure du pachent, ornée de 

'uréus, symbole de la domunation sur La base Egypte 
3 Figure en pad de Puoléée-Pliladelphe. 
4. Figare en pied du même ro, La tète couverte du pachent complet 

PLANCHE LXXXI euonée. 
Figures de divinutés avec leurs insignes, leurs légendes et les couleurs consacrées. 
1. Hacllatb. n. ChoouvRa. 3. La déeue à téte de lion. 4. Choouphi tête hu   

Les sujets de cette planche sont trés du grand temple de l'ile de Philæ. 

PLANCHE LXXXIL. 
1. Quatre prêtres portant sur leurs épaules une Bari chargée d'un petit naos, devant 

lequel’ est un roi en Adoration 
à. L'empereur Tibére préieate les emblèmes de la puissance supérieure et inférieure 

au dieu Horus. En arrière du dieu est assise lis qui lance Le symbole de la vie divine 
3. Le cynocéphale du dieu Lunus, amis sur un piédestal à degrés, est placé en regard 

de Thôth debout 

  

PLANCHE LXX XII 
1 Oniris debout entre sis et Nephthys qui le couvrent de leurs ailes. Autour de ce 

group sont placées les figures du Nil et des quatre géoies de l'amenthi 
à. Figures divines auises, distinguées par leurs coiffures spéciales. 
3, L'empereur Tibrre ofraot le feu à Osiris, à lis et à Horus, assis our des trôoes. 
4. Le roi Évergéte II, secompagoé de ses deux femmes du vom de Cléopätre, présente 

  

  

[à bis le ayaibole de l'Egypte 
PLANCHE LXXXIV 

112, 3, 4 Figures divines, isolées, tirées des baereliefs du premier pylône et de 
Mure des portes du temple. 

PLANCHE LXXXV 
1. Tête de Prolémée Évergète I, coifé de Ia parte inférieure du pachent. 
3. Téte du Pharaon Nectanébe, portant la même coifure que le précédent 
3. Téte d'Arsinod-Philadelphe , coiffée en Hathôr. 

te de Proléméo-Philadelphe portant la partie supérieure du pachent 

PLANCHE LXXXVI colonie. 
1 Figure en pied de Prolémée Evergète Ii, la tête ornée d'une coiffure divine, 20. 

compagoée du vautour, insigne de la victoire ; le roi fait l'offrande du vin À ue divinité. 
3. Figures du Nil haut et du Nil bas, en pied et avec ses couleurs consserbes. Cest 

le fleuve nourricier de l'Egypte dans es diverses phases 

  

    

PLANCHE LXXX VII 
à et a. Bavrelief tiré de la chambre dite d'Osiris, au temple de Philæ. Un roi égyp- 

en (ou un empereur romain) est debout en présence du dieu Pbtha, représenté dans 
L'action de fabnquer le moode; ce dieu est assis devant un tour de poter, qu'il met 
‘en mouvement avec son pied droit; il est suivi du dieu Nil, qui apporte son eau pour 
cette œuvre divine; Rorus, On, Lis, Néith et plusieurs autres divinités accompagnent 
le dieu Nil. Au-dessous du registre où les figares des divinités at rangées, un autre re- 
sure contient Les enseignes consacrées. 

  

  

PLANCHE LXXX VII 
A. Le même roi en présence d'Ammon et près d'eur une scène tirée du mytbe d'Onirs. 

2. Une momie à tête d'Horus repose sar une barque vers laquelle #arancent les quatre  
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géaies de lAmenthi (rit supérieur. -a suite de cette scène funèbre occupe le registre 
férieur de ce même bas-relef, tiré de la même chambre d'Oniris à Phil 

PLANCHE LXXXIX. 

Un souverain dout le nom west pas tracé dans les cartouches, qui sont auprès de sn 
figure en pied, fait des offrandes à un grand nombre de divinités. Des iscriptions et les 
figures des enseignes sacrées complètent cette grande scène, qui commence par le per- 
sonoage royal, debout devant un autel, à la droite de la portion inférieure du dessin 

  

PLANCHE XC 
Autres scènes variées relatives au culte et au mythe funéraire d'Oniris, aux lamenta- 

tions d'Iis, et aux devoirs qu'elle lui rend, assistée de plusieurs autres divinités. 
Les sujets de ces deux planches sont tirés du temple de Phil, de la salle nommée 

chambre d'Osiris 

  

PLANCHE XCI 

à. L'un des rois grecs, Ptolémée Philadelphe, en scène avec deux divinités égyptiennes, 
s et Nephihys. 
à. Prolémée Philométor offrant à une déesse deux flèches et deux corbeilles 
3. Le dieu Thôth est debout devant une table d'offrandes vers laquelle le taureau 

sacré s'avance en courant 
4. Puolémée Évergète I, frappant due trident un ennemi terrassé, en présence du 

dieu Aroéris qui prend part à l'action: 
Les sujets de cette planche et ceux de Ia planche suivante sont tirés des monuments 

de lie de Philæ 

  

PLANCHE XCI bis 

ï. La déesse Ritho. à. le dieu Horus adulte, assis sur leur tnine, tenant dans leurs 
s, l'un le sceptre des dieux, l'autre le sceptre des décsses, et tous deux le symbole 

  

de la vie divine. 
3. Ptolémée Philadelphe, suivi de deux prêtres, portant un naos, fait des offrandes à 

lis et Harsiési. 
PLANCHE XCI ter. 

Figures de divinités avec les couleurs consacrées et les scepires divins 
5. La déesse Anouké. 2. Ammon-Ra. 3. Le dieu Thüth. 4. Le dieu Moui. 
Ces sujets sont tirés du grand temple de Phile. 

PLANCHE XCH. 

à, 2. Portraits du roi Ptolémée Philométor et de La reine Cléopâtre sa femme (du tem 
ple d'Athôr, à Philæ). 

3. La reine Arsinoé en costume de divinité (temple d'Isis, à Phil 
4. Figure tirée d'un des groupes des peuples étrangers vaincus par le pharson Rham- 

sès 11 (epéos de Beit-Ouall, en Nubie) 

PLANCHE XCHI. 
1 au pied 1. Scène religieuse: la déesse Isis à tête de vache puise de l'eau dans le 
audessus de la montagne de la Cataracte, la verse dans un bassin entouré de plante 

desquelles se voit l'ime d'Osirs. 
à. Autre scène analogue (colorée), relative au mythe d'Isis et d'Osris 
3. Le roi Ménephtha 1", auprès de son char de guerre, frappe deux prisonniers 

asiatiques à genoux 
Les sujets de cette planche sont tirés de lile de Philz. 

  

PLANCHE XCIV. 

1: Scène du mythe dsis ea rapport avec le dieu Thôth 
à: Prolémée Philométor frappe de La harpé ua groupe d'étrangers avistiques vaincus; 

imitation du même sujet, souvent reproduit dans es bas-reliefs relatifs aux victoires des 
plus illustres pharaons. 

3. Figure royale portant les insignes d'Oniris Socharis 
4. Pualémée Philadelphe, à genoux ; fit une ofrande aux dieux du pays 

Les sujets de cette planche sont tirés du grand temple de Phile. 

PLANCHE XCV. 
2. Ba-relief représentant une adoration à Horaumon, Saté et Mandou, pour. le salut 

du pharaon Népliérot de la zur dynastie, et sculpté sur les rochers de granit de la 
rive droite du Nil en face de Phil. 

à. Un prince élhiopien rend ses hommages au pharaon Aménophis IL!, de la avan 
dynastie, casque, ais sur un trône à côté de la reine coifée en Ammon. Barrelief 
seulpté sur les rochers, route de Phile à Syène. 

3. Un roi frappe de sa masse d'armes des prisonniers qui sont à ses genoux 
4. Scène analogue ; au-demous, un personnage sans qualification adore le nom du 

pharson Améaophis IL 

  

PLANCHE XCVI. 
  1. Sujet mythologique; Horammon a 

deux parties du pschentÿ deux autres di 
marquent avec le style un nombre d'années 

3. Plusieurs divinité naviguent dans une barque céleste scène astronomique. 

entre deux déeses, qui lui présentent les 
tés tiennent le sceptre des pandgyries; et»   

PLANCHE XCVI bis 
Autres figures de divinités avec les détails de leur costume et de leurs 
2. Harvis, enfant. à. lus. 3, Athôr, L'oiseau qui décore le socle de La Égure 4 a #é 

considéré comme une représentation du phéoix (ile de Phile, grand temple). 
PLANCHE XCVIL 

1. Le roi Prolémée Evergéte 11, suivi de la reine Cléopâtre, présente à 
des offrandes variées, et ootamment des pains consacrés. 

2. Les mêmes Ptolémée et sa femme présentent La figure de Thméi (la vérité et la 
justice) à uoe autre divinité, Ces deux persouoages portent des coiffures divines dans 
Les deux tableaux 

3. Deux figures d'heure de la nuit, türées d'un tableau qui en représente plusieurs. 
4: Lan éyptine où prnoenifcaion du il Le som de Puléaée Pilomdtor 

se lt dans inscription 
(Ces quatre sujets sont 

ne divinité   

  

  

  

  irés du temple d'Ombos. 

PLANCHES XCVIII et XCIX. 
Les sujets de ces deux planches sont tiré des aculptures du petit temple d' sculptores du petit temple d'Ombos. 
Les 3,3 4 de lc nv, ces 1 3 del lache forment ane 

série de sept tableaux, qui, avec ciuq autres qu'on n'a pu recueillir, représentent les 
doure mois du ealeodrier sacré égyptien. et les divinités auuquelles chacun d'eur était 

4 (de ls planche sent Inscription dédicatoie, du côté droit du pronaos du grand 
temple d'Ombos, au nom du roi Ptolémée Evergéte IL et de La reine Cléopâtre, a sœur 
ets première femme. (Cette inscription se lit de a en 8.) 

5: Autre inmription dédicatoire, au_00m des mêmes souverite, gravés our 1d cité 
gauche du méme pronaos. (Elle se lit de a en 8) 7 

    

  

PLANCHE C. 
Les quatre basrelief figurés sur cette planche représentent les dérotions de Ptolé: 

mée Évergéte 1 aux és adortes dans le grand temple dOmbos, Aroëris 
à téte d'épervier, Sevek-Ra à téte de crocodile, suivi d'Athôr et de Chons, ete, et: 

  

es div   

  

PLANCHE CL 
1e 3. Sujets trés des tableaux du même temple, représentant les adorations de Pto- 

lémée Épiphaue. 
2. Tète du même Ptolémée. 
4: Prolémée Évergète 11, suivi de la reine Cléopätre, offre une figure de Thméi (la 

justice et la vérité) au dieu Aroëris et à la déesse Athôr: be ; 
5. Le mème dieu Aroëris daus une barque céleste. 

  

  
EXPLICATION DU FRONTISPICE. 
  

Le frontispice représente l'entrée d'un sanctuaire. Ce portique est souteou par deux colonnes dont les chapiteaux sont formés de lotus prob/êres. Le centre de son en 
es rempli par le globe alé, l'un des symboles les plus ordinaires du dieu Phré; et sur le velum, qui mque l'ouverture de l'édifice, uec ere SNS 

La base du monument est décorée d'une frise représentant un À 

  

que et un Africain liés et sgenouillés devant un cartouche accompagné des emblème de la victoire, 
qui contient lun des nom mers de VÉgypte Pres des vaincus sont groupées quelquerunes des productions particulières à leur ol, ou qui indiquent état plus où mains 
Srancé de leur civilisation. Les parties Laérales du champ sont occupées par deux méles, dont les ioscriptions contiennent les noms de l'orent et du midi (de l'Égypte), où 

jasicurs pharsons entreprirent des expéditions militaires dont le suvenir mous est conservé qar les buvrelef Historiques qui enstent encore et par le témoignage de toute 
Vantiquité littéraire. 

 



PL
.L

 

    
  

  

    
  

      

DE
 
OU
AD
I-
HA
LF
A-
 

ET
 4
, 
RA
N-
RE
LI
EF
S 

A 
MA

SC
HA

KI
T.

 

O
U
A
D
I
-
H
A
L
F
A
 

ET
 
M
A
S
C
H
A
K
I
T
.
 

  

    
    

  

LI
PA
P 
ET
 

r
u
]
 

2 
ES
 

    

  
=



PL
.I
I.
 

O
U
A
D
I
-
H
A
L
F
A
=
-
M
A
S
C
H
A
K
I
T
-
D
J
É
B
E
L
-
A
D
D
È
H
.
 

  
“OUT |. 
SNA 

tie 

    

on. 
[0

] 
| D
ÉT
AI
LS
 

DE
 O

UA
DI

 A
LF

A.
 

5, 
IDE

M, 
DJ
ÉB
EL
- 
AD

DÈ
H.

 
D, I

DE
. 

A 

  
SI 
L 

  

  er V—— | EE 
CSST | és 
CEE ST ET | 

e     

    

      

  

      RES | 
CE Dù 1 
RER | 
Éber- RCE) 
AGREE al OÙ 

  

  

  
  

         1. 
sP

ÉO
S 

DE
 D
IÉ

RE
L-

AD
DÈ

H,
 P

AR
OI
 
OU

ES
T-

-2
, 3,
1D
EM
, 

PA
RO
I 

NOR
I 

   



IBSANBOUL PEAU 

  
GRAND SPÉON.2 1 sésosris; 2, LA RENE, 3, Fute pe SÉSONtRS = SPÉOS D'HATHOR 24, La mNr



+ 
ni 

PL
.I
V.
 

S
O
R
A
     ARE) 

Pi
 L

 

  

=
 

—
)
 

     

  

    

à 
    

S
i
 

A
2
 

Tr 

  

=}
 

=
=
 

R
E
X
         |   | | 

I
B
S
A
M
B
O
U
L
.
 

        
      TA

.   
1.

2,
3,

4,
sT

èz
E 

ET 
BA

S-
RE

UI
EF

S 
IS

OL
ÉS

,S
CU

LP
TÉ

S SU
R 

LE
S 

RO
CH

ER
S.



TL IBSAMBOUL. PLV. 

  
    

SPÉOS D'HATHÔR. 

A 27 .paRoI SUD. 2 PAROI NORD. 3 8cos.



PL
.V
I.
 

I
B
S
A
M
B
O
U
L
.
 

il
 

  

  

  
     1H 1 
eu {1 

ID pla 
VS 

| a NT); 4 
| 

| ne 

    

  

  

  

  

            
  

    

  

    

     
          

    

SP
EO
S 

D'
HA
TH
ÔR
 

1, 
2.
 
sé

co
s-

3,
4,

 
sA
NC
TU
AI
RE
.



rt. IBSAMBOUL. PL.VIL 

  

    
SJ) LP 

ra | | 
SPÉOS D'HATHÔR 

       
4 PAROI OTEST. 2 FOND DU SANCTUAIRE. 8. PAROI SUD DU SANCTUAIRE. 4. STÈLE AU SUD DE 

L'ENTRÉE DU SPÉOS



PL.VI. IBSAMBOUL..    
               

 
 

 
 

C
D
P
R
e
T
I
R
R
 EE 

Le 

   

 
 

 
             1, PAROI EST. À DROITE DE LA PORTE À, PAROI EST, À GAUCHE DE LA PORTE. 

            

1
 

E
T
 

 
 

 
 

 



Lu IBSAMBOUL PL.IX. 
2 

  

  

M
 jy
 

  

N
r
      

      

  

fl î   

L
A
B
S
 

TEU
NE 

UN 

    

E
T
 

   < st                       hÆ
 

  

  

1 

TEE ee 

HQE = CE 

  

            
  

 



  

T1 IBSAMBOUL. 

  

  

     



Z 
Se 
v 

  

  

  
  

D
A
N
O
N
E



    M
E
S
A
 

ES 

  

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

DRE NE NT TETE CE CEE ETES 

S
E
R
R
E
 

S
R
E
 

ant 

 



P
L
A
N
,
 

I
B
S
A
M
B
O
U
L
.
 

are 

11 

bras : 
DIS EAUE 
        

FOIRE HE, A0: 7 
AND EN TT er ©                



11 IBSAMBOUL. PEN 

  

    

  

D
T
 

NET
 

C
T
 

L
S
)
 

  

  
  

  CS 
L
o
t
 1

] 

GRAND SPEOS - VESTIULL PAROE SUD MANGER INTERIEUR, ME FALE NT



    
 



tal IBSAMBOUI PA: XVI 

  

 



 



a LA DE 
in 30   

  

NT 

    

  

  

 



M
A
O
 

V 
IAX 

SAHONVTd 
S3 

HOVIEMASSV.Q 
AV AIAVL — 

S'ANIVLITIN 
SANTOS 

“AUITAU-SVQ 
ANVUD—SO4AS 

ANVUD 

 
 

 
 

  
 
 

   
 

   
 

     
   

            
 
 

B
e
n
 

| 
|| 

|| 
soon 

|| 
|| 

ll 
en 

N
e
y
 

NE 
1
8
7
,
2
7
 

LE 
È 

< 
HS 

MAX 
à 

1 
xx 

T 
AXE 

T 
axx 

n
a
)
 

 
 
 
 

(s)ILAX 
"
I
d
 

"
T
I
O
A
N
V
S
A
I



IBSAMBOUL.. 

  

  

  
  

  

  

  
    

     EE ) . 
NS SI SJ = RAIN AN AN ANNE AAA ON DATE



IBSAMBOUI. PL-XIX: 

tu 

  
   

AUD SPÉOSCRANDE GALERIE OÙ VESTIBOLE.-PAROI NORD. RANGÉE BUPÉRIURE. SECOND TABLEAU VERS L'ANGLE “NORD-E8T.



PLAX 
T° IBSAMBOUT 

   
   

    

\() ÿ, L re J DAS À] | 

      

    

    

    

    

\ 

non N\ 
— À pyoyryv , — | 

SK (@] A é ; 
Ù mi S (} \) [ K = 

2 eV A7 \ / K _| np 3 / 7 
= TA, TZ 

, Ÿ ES LE > 7 Ce IS 

Ù f SAIT 2 A ” LU R Qc Ti 
Ù LA fr L < L) { {, 

NB 5 TL ï LuË AN 
  
ip NI S 

pe ? . 

PeR . 
ÿ = AN 7 

KZ A D a XP) DZ À; BE LUNA | 
AY TES Ÿ g 2 SR        

 



  

   



ET IBSAMBOUL. PL.XXIL. 

      

  

    

   



  

   



   



LE IBSAMBOUL. LEXNV: 

FH ae 
S 

  

     



PL. XVI IBSAMBOUL 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  
  

  

 
 

 
 

   



IBSAMBOUL PL-XXNIT 

  

  

ZE
] 

., 

  

o
m
e
e
 

—
 

Te
e 

de 

    

LA 1 
? 

Le 

PARAIT 
pui 

edf 
ele [= 

_
—
 

_
/
 

_
/
 

  

    
: 
M 

AS 
LE 
| [U sa #| | 

ni 
ml 

EE tLX 

rer A 
nel ele CS EN 

| 
TE a     

  

RAM € 

    
SLI OÙ VENTIRULE PAROI NOM RANGÉE INFÉIIEURE SECOND TAULEAL VHIS LANGLE NORD EST



PL.XXVHE IBSAMBOUL. ELLE 

NE 
S
A
 

e
e
e
 

 
 

 
 

JS c
o
r
e
)
 

cl 
AE 

LS 
 
 

 
 

   
   

SETTB DE TARDE PRÉCÉDENT cnaxD sréos



XXIX. IBSAMBOUL, 

 
 

E
E
E
 
R
C
E
 

a
s
 

E
S
S
 
s
e
 
g
e
 

É 
Elles c 

«. 
c 

O
r
 
D
E
A
 

N
M
E
 

 
 

 
 

 
 
 
 

   
             à

     

ol 
EU 

E
T
                   

L
R
 
E
E
E
"
 

AO 
(
N
L
 

NE 
B
i
 

ANA 
E
I
 

R
H
O
N
E
 

Ne A
s
 
S
E
T
 

=
 

++ 
* 

I
E
]
 

ll 
Le 
E
A
U
X
 

À                      
       

  

S
O
Q
E
N
 ES 

os 
e
n
 

© 

= 
3 
r
a
s
 

Eps 
LR 

UEtE 
A
a
 

ER R
L
I
R
E
N
T
 1e 

 
 

a
a
 

N
E
 

sou 

            

T
I
O
N
 

F
a
t
h
e
r
 
S
E
 

GRAND SPÉOS. SUITE ET FIX DU SECOND TABLE AL



  

  

    

        

  

  
 



  

  
  

aa 
GRAND 8PÉOS - GRANDE GALERIE OU VESTIBULE.- PAROI NORD. RANGÉE INFÉRIEURE, SIXIÈME TABLEAU VERS L'ANGLE NORD QUEBT.



PL. XXXIL. IBSAMBOUL.. 4518 

 
 

 
                 

R
U
N
 ER 

P
E
R
 
S
E
 

DE 
I
M
P
O
R
T
 

EE : 
P
A
R
U
 

LATE 
VIEX 

F
N
 

C
R
E
 

M
E
S
 

I
R
È
N
E
 

 
 

 
 

th 
 
 

ÉRIBURE, SEPTIÈNE TAB! 

  

 
 
 
 

 
 
 
    

 
 

 
 

 
 

DEVICE 
Fan 

: : GRAND SPÉ



PL. XXI IBSAMBOUT,   

 
 

        

IS 
E
N
 

P
l
 

L
e
 

   
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

Se 
FTÉ D

E
             

 
 

 



 
 

AIXAN 
H
d
 

L
I
O
H
H
N
 
S
A
T



S 
4 
#1 
se 

  

  
  

        

 



 



  

 



TL. IBSAMBOUL. PL. XXXVIIL. 

  

   
     

      s YEN LME ? 
+ Poe ie EEE EMAEL IN 
5 SAIS MN LT Ï MSN" ss 

          

  

        

  

  

SU TSSS Zi Ni TER IL ANT 
Ds CO EMNS NEC NA IC EODS 

  

    
   

  

   

              

  RE NE 
TE RU 

RDS 
See EM 
EMEA 
EMI 

SES LEE 

  

    
ml     ne 

6 DESSUS E MK           

   

  

  

METRE 
SENS 
ns 

    

  

   NES YE] 
ETES REP PMR AE NT SE nee 

ST RES TINENEEER ESS MEN E SN SNELTES 
DS MES ERLNRNEe SFR MENT SR Ce ÉCRIN AT lol 
a RE 

       
   

  

GRANDE STELE



PL
. 

XX
XV
II
I 

(+
) 

1
B
S
A
M
B
O
U
L
 

T
I
 

  
  

        
D
 
3,

/0
EX

 
au
 —

 2
,0
8 

PAR
OI 

non
 

11.
 T
EM
PL
E 
D
'
H
A
T
H
Ô
R
 

, P
AR

OI



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
    

      
  

 
 

   
     

 



PL.XL. DERRI. T1 

J
A
 

= JADE 
V2 

J
e
 

       y 

 
 

    
 
 

 
 

 
 

      
 
     

E
L
A
 

SES 
P
O
P
E
S
E
 

M
E
T
R
E
 

L
e
n
s
 

Ve 
se 

A
P
S
 

M
O
U
L
E
S
 

M
i
s
 

S
e
e
 

DS 

FAT 
 
 

Lara] 
=] 

LS 

 
 

  
#24 
Era | real 

  
  

T NOUS DES FILS ET DES PILLES DE RRAMSES D GRANDE sALLE. Let 9, PAnOt SUD. (auuam omtamm)— DETÉ DEN PAROI EA



 



(De DERRI. PLXLIE 

    

  

  

  

  

  

  

   



PL.XLUL. DERRI. 

 
 

 
 

T
E
T
E
 

               
 
 

   

: 
à 

OC 
©
 
 
H
E
C
o
U
x
 

S 
Hier O

Ù
 

ce) 
\ 

 
 
 

Ù    

 
 

      Que (Ra) 
 
       

 
 

 
 

  
 
           

R
P
 

MERE 
 
 

 
 
 
 

   

D i
r
 

C= 
L
T
 

H
H
I
R
É
 
 
 

4 Ra 

 
 

  
  

  
F
e
 
E
S
 

M
E
R
 

E
N
 

 
   

    
  

  
  

  
 



PL.XLIV. AMADA. EU  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

S
E
E
 © 

<< 
H
o
 - 
f 

#
0
)
 

delete 
—
 

c
o
 

- 
À
 

o
p
 

 
 

 
 

  

ARTE Fe 7 
TEMPLE DE PHRÉ. 

LAPORTE DU SANCTUURE = À, 2: 

  
 
 

SALLE ,PAROT GAUCHE, (neuusvax serémuve ) 3, 1 SALLE, PAROI GAUCHE.



I AMADA PL. XXXXV. 

  

    

  

  

   
   

n
e
o
"
 

      

É 
|h

e-
te

 
je
 
j
o
e
 te
: 

      
    

TEMPLE DE PHRE, 

   
EME PORTE — Ô,IDEN LINTEAU D'UNE PORTE LATÉRALE DU SANCTUAIRE 

LE DE LA PORTE DU SANCTUAIRE — 6 ,1DEM NORD DU MEME SANCTUAIRE = 4 IDEM, DANS L , 
— 7.1DEN SUR LA FACE INTÉRIEURE DES CHAMBRANLES DE LAPORTE D° ENTRÉE 

   OULOIR DE LA PORTE D'ENTRÉ]



PL.XELVI. AMADA. 

 
 

 
 

 
 

sis) 
 
 

\ Ù 

 
 

ii 

 
 
 

 
 

  
  

  
 
 

  PRIOR LE   
 



PL.XLVII. AMADA. T1 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

      

 
 

   

v
i
e
n
 

D
U
 

  
T
S
 

5 — ap
i
 Se 

b
r
)
 
R
U
E
 

 
 

   

  
 
 

 
 

 
 

 
 

    
  

  
    

 
 

(TE (nvoisrne inréniren ) =, 1DEA oiTE — |. PAROI Dnor



le AM Lt PL.XLVIT. 

= | o1 = 0 METRE 
Zoo £ OS) — 

Le * = 

A Ÿ ji, Ë =    

  

          
  

         



PL.XLIX AMADA. 

  SN 

 
  
 

Leu 
TEMPLE DE PHRÉ — LPRENIERE SALLE, SECOND PILIER A GAUCHE.— DEN, 2,3, 4. SÉCOS, PAROI DROITE.



OUADI-ESSEBOUA — DAKKE 

  

PL.L.



4 Ë 1 DAKKÈ PL. LI 

  

  
à rm D PROMO DE RIT, À, EM COLONNE GI À PET CRE, PAR BE ON



Ti DAKKË. PL. 

    
    

    

E 
S
E
 
E
R
E
T
)
 

- 
= T
r
 

       
  

          Us
 

  
  

  

    

       



  

  

      
  

  

ne Mot ET TER 
ESS = 4 _J 
HAL a 

RL 
    

        
LET 2,A GAUCHE DE LA PORTE DU SANCTUAIRE



De E
S
 

7 
PE 

T
E
S
 

SEULE 
ANA 

91 Y J
D
E
 

RE. 
. 

E
R
 

H
o
 

ser 
eiek 74e 

|
 

F
E
U
 

EI 
Aent É

A
 

D 
hrs 

G
P
 

JA 
I
S
A
 

> 
f
i
l
e
 fe 

q
e
 
t
h
 
aut 

E
M
E
 
E
n
t
 
n
m
)
 

> 
C
U
T
 Li 

dé 
ueeS i

o
 

2er 
C
o
 

Clutcts . 
A
D
I
 
J
e
 

L
R
M
A
R
E
 
P
a
i
f
e
m
q
r
-
S
L
E
T
A
 

AA 
AU) 

see 
(€ 

p
e
t
 

C
R
 

N
E
 

7 
EL 

A
S
C
 
U
m
 

0
 

s
i
z
e
 

a
 
i
n
d
 
T
e
s
t
s
 
A
T
E
N
 
U
R
L
 

ELA 
NT Sauve 

v
i
g
n
e
 

u 
= 

D
é
g
i
r
o
h
 

fete 
G
L
S
 
E
E
 

E
E
          

mA 
Se 
R
E
 
E
T
)
 

67 
A
L
T
 

le 
22 

I
P
 

IPIA 
PR 

NP 
N
B
Z
N
 

T
E
 
N
R
A
I
L
A
 

D
O
T
E
 

R
E
A
 
FJNUAU 

D
N
V
A
 

4
Q
 
A
'
I
d
K
A
L
 

1
L



KALABSCHE. PL. LI. 

      
  

                
SÉCOS PAROI GATCHE — 2, SANCTUAIRE, PAROI GAUCHE D, AU FOND DU PRONAOS, À GAUCHE Æ, SANCTUAIRE, PAROI EST



PL. LIV() KALABSCHE 
1 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
    

 

 
 

    
    

    
    

 
 
 
 

 



 
 

  
  

 
 

   
 

  

 
 

  
  

 
 
 
 

  
 
      



(bis). TI. DAKKE PL. LV 

  

        
  

      

  

  

    
    

  

  

              
    
,SANCTUAIE D'ERGAMENE, PAROI À DROITE —2, /DEV, RANGEE SUPÉRIEURE 5, SANCTUAIRE D'AUGUSTE, AU DESSUS DE LA PORTE IDEN, PRONAOS.



ALLOHL 
3 TARIL MDN 

‘29°C 
#'C--SOYNONI 

HNIOANVA 7 HIVALONVS 
A 

NO4 
“HHOMIH | 

 
 

e
e
n
 

      

 
 mu 
s
m
s
r
s
n
t
r
e
n
r
t
s
 

MIA 
INUIO 

aussi 
VOLUTU 3VIZVEdILA 

  

HE Ne A fe < 
= Rs (= 

EE) 

 
 
 

jy) 

(= SAR TE Ji 
ST 

Al 

SK 

          
      D° er 

# 

‘INT 
Id 

“
H
A
N
N
V
A
 
H
A
O
G
N
V
O
 
A
H
O
U
I
H
O
 

I
L



 
 

 
 

 
 

     
 

 
   

  
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
  

 
 

H
A
T
 

"Id 
C
A
H
O
S
 
A
V
I
V
A
-
A
H
O
S
U
I
H
O
 

L
i



PL
. 

LV
IT
(.
 

D
A
N
D
O
U
R
.
 

TI
. 

  

  

      
  

  

  

  

  
  

  
          

AT
 

2, T
EMP

LE,
 F

ACA
DE 

EX
TE

RI
EU

R 
DU 

PR
OP
YL
ON
 

— 5
 

ET 
4 J

DN
 

FAC
ADE

 E
NT
ÉR
IE
UR
E



ET DAKKEH- DANDOUR- GUIRCHE PL. LVII (+) 
2 

  

    

            

          
  

   

  

L
D
)
 

   L
U
    

              ae 7 
LDAREN TEMPLE DE THOTH SECOND SANCTUAIRE, PAROI DE DROITE — 2, 1D%, PURTE DU SÉCOS D'ERCANÈNÉS- 3. DANDOUR- 4, GUIRCHE , TEMPLE 

DE PHTHA , A GAUCHE, DANS L'ÉPAISSEUR DE LA PORTE,



PL
. 

IN
IL

 
KA
LA
BS
CH
E 

ri
t:
 

  

    

      

  

   

    

        
    

À. 
PA

RO
I 

GA
IC
HE
 

DE
 

LA
 

PO
RT

E 
AU

 
FO

ND
 

DU
 
SA
NC
TU
AI
RE
.—
 

À, 
ID

E 
PA
RO
I 

DR
OI

TE
 — 

ID
E,
 D

EU
XI
EM
E 

PR
ON

AO
S 

A 
G4 A

UCH
E. 

DE 
LA 

PO
RT

E.



PL. LVIIE 
‘ 

KALABSCHE 
É : 

DIS 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

  
      

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 
   

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 
 

 
    



KALABSCHE - AMADA-DAKKEI DÉBOUD PI: TAX 

   

  

à \ 

@ 

/ ” 

K Et 

K / ï 
\ 

l 

DRaansen 2 #7 D AMADA, ARCHETRAVE DU TMPE ANNÉE SÉCOND ENG AMENES, À GACIE DELA PORTE — 5 DÉROUD PAROI EST À 
GAENE DE LA PORTE DU TEMPLE



PL.LX. DEBOUD-DAKKE-PHILÉE 1e 

    
 

    

D
E
 

E
E
 
—
—
—
—
 

 
 

 
 

  
    

APS ty 
ÉRIEURE, À LOUEST, 3 ET 4, DEROUD, TEMPLE LE. PAROI EXTI 

 
 

N 3 à $ j 
 
 

V
E
   

A GAUCHE DE LA PORTE 2, pHILÉF, GR KR TEMPLE DE THOTH SCO D à 

 



= 
| 

DEBOUD-BETT-OUALLE. PL°LNI° 

    

D 
.   

  IC
E
 

  
  2})

#}
} 

  

   

   
2 

BE 
Et 

  

    SEE 
RTE    

  

  

  

  i CR. Ra 2 
Lure oauut SPOSD ANTON, SANCTAIME, À DROITE BEL PORTE, À MENE FDIICE, SANCTUAIRE,À GAUCHÉDE LA PORTE DEROUD 

TEMPLE. D'AMVON, PRONAOS, PAROI DE DROITE,



P
L
.
L
X
I
L
 

  

  

  

BR
UT
 
OU
AL
UL
 

e
e
 

je
e 

a
t
 

I
S
 

   

& 

    
   
  

—
 

                        
S
P
É
O
S
 

D 
A
M
M
O
N
 

= 
P
R
E
M
I
E
R
 
T
A
B
L
E
 

AU
 

DE
 
D
R
O
I
T
E
.
 

 



P
L
.
L
X
I
I
I
 

B
E
I
T
 - 
O
U
A
L
L
I
.
 

T
I
.
 

  

  

  

  

  

   NETRAUNC 
Ti z Le 

AREA à 
HE HreIL 

  

    
  

ps ce JE un) 

      

  

Dal RTE         (Eee On 2511) Jef Us 
  

  

    

  

   



= 
Cl 
= 
<« 
= 
© 

Ex 
Pn 
ma 
a 

  

  

  

    
MÈ
ME
 
SP
ÉO
S 

TR
OI

SI
ÈM

E 
TA

BL
E 

AU
 

DE
 
DR
OI
TE
. 

       



B
E
I
T
-
O
U
A
L
L
I
.
 

T
1
.
 

  

  

    

  

        
 



    T
i
 

  

  FT — 
DDSDEÔ LATE 

CA
 

LS S E
S
 

           



   
 

"
H
A
X
T
'
T
d



PL
. 

LX
VH
I.
 

B
E
I
T
-
O
U
A
L
L
I
L
.
 

D
D
9
D
9
D
I
L
0
N
0
D
O
O
O
O
O
0
0
D
0
0
0
0
D
0
0
0
0
0
O
0
 

C
U
R
E
 

T
i
 

  

CHAIS VA EAILI ei : ET   
ST] È 

  

EE DEE AH) 2e 
  

SA) anale te Le eu 
    
        SES A Er dUE 
  
  

  

IF 
Ul 

Fe 
  

  

t
u
e
 

    

  

  

  

  

  

  

IH£
 

  

  

  
    
  

      

  

  

          
    

    



PL
. 

LX
IX

. 

  

  

  

  

  
    
              

B
E
I
T
-
O
U
A
L
L
I
.
 

  

    T1
"    



 
 

X
X
T
'
T
I
d
 

‘
T
T
T
V
A
O
 

= 
L
I
A
4
 

 
 

°
l
'
L



P
L
.
L
X
X
I
.
 

B
E
I
T
 

- 
O
U
A
L
L
I
.
 

T.
I.
 

        
           



P
L
.
L
X
X
I
I
.
 

= 
O
U
A
L
L
I
 

B
E
I
T
 

TI
. 

  
MÈ

ME
 

SP
ÉO

S 
= 
GR

AN
D 

TA
BL
EA
U 

DE
 
GA

UC
HE

 

  
             



 
 

 
 

              

 
 

NO 
NS 

NN À 

 
 

      

   
 

 
 

“HIXXT 
Id 

l
I
A
V
A
O
-
L
T
A
4



PL.LXXIV DAKKE-DANDOUR-BEIT-OUALLI Ti. 

 
 

SES y
 

A
E
 

AOC) 
E
G
 

S
M
 A
T
 

S
E
S
 

 
 

 
 
 

          

 
 

LL BT-OOALL TAPLE DAMON ÉPASSEIR DE LA POTTE CENTRAL AGE É IDE, PORTE. DU SANCTUARE 2 PA, ANCTUARE EAP. 
PAROI DE GAUCHE, DEUXIÈME. TAMEAD- À DANDOUR. TEAPLE D'OSIRS. PROKAOS, AU DESSUS DE LA PORTE LATÉRALE A SUD-$ ER PAR LATE. 

- RALE AU NORD, SXIÈME TABLEAU.



T1. BEGHÉ-PHILÉE. PL.LXXV. 

  

  

  

  

    

  

  

            

           



T1 ILE DE PHILEE 

1 
PL. LXXVI 

  

          
  

  

      

      
   



TL ÎLE DE PHILÉE 

             

         

  

r
s
s
 

EC or
 

   

  

Dec Ft Bd 
Dont do de Vtt mer 
Later comm Later 

A LL Lee 
2e 1 Ve 

des IC NS   
Ale e ps a 

LORAND TEMPLE, PAROI EXTÉRIEURE, À LOULST-2. ÉDIFICE DE DROITE Ô,IDE 4, TEMPLE D'HATHÔR DE (NECTANÈBE). 
É GRAND TEMPLE, PROTLON DE ECTANEBE



ILE DE PHILA, PL: CXXVIIL 

  

  

  

  

a 

  ! 
LE
 

A
A
A
 

R   Je F 0 C2 

d ei
    alien MMS 

ae Aa 

1 PRONAOS DU ERAND TEMPLE — 2. DEN PAROIEST 5, DEN 4, PYLÔNE DE PHILADELPHE, PAROI À L'OUEST.



AMONVOY mama 
wamauA 

SUNINIALSOA 
1ONA TIANAL 

KT 
TZ 

HAVALANS NA 
NOM SINVAUT 

VA 
FATTR VOHIVHQ HALL] 

  
 
 

 
 

 
 

  

= 
KE 

ZA 

 
 

   
 

    

AE 

      
  

Qu 

 
 

‘XIXX1 
"Id 

 



ILE DE PHILEE PISLXNE 

  AT = 
LP DHSTHÔR DÉVERGETER, PROMOS 2 PET TEMPLE DHXIOR PROPALAN = D NÉME ÉDIFICE, SANCTEAIRE. À GRAND TEMPLE DISIS. AU FOND, DE SET AIRE



  

ILE DE PHILA, PI LXXXI 

  

LGRAND TEMPLE, PRONAOS- 2.IDEN,IDEN-5, IDE, IDEN 4 DEN IDEN



nt ÎLE DE PHILÉE. PL. LXXXIL. 

  

    

          

  
  az = = 

1.GRAD TEMPLE, PREMIER PYLÔNE MASSIF DE GAICHE —2, NE TEMPLE, SUR L'UNE DES COLONNES DU PROMOS, TELE. 
“DRATHOR (DEP) ra EXTERIEUR À L'OUEST



ar G
A
L
L
 

20 PTIEVL 
H
A
N
 

ALOUG AA 
H
O
U
I
A
A
 

7 — LNANELAVAAY 
ALLIA NA MODO) | 

m
g
 

“HHOIVO V 
LA 
A
U
O
M
G
 

V SONOMA NA 
ANA 

SISLA 
F
L
A
I
E
L
 

‘4 — TETVHD 
AIXVAD KN 

 
 

 
 

 
 

  
  

    
 
 

 
 

  
  

  
 
 

  
  

  
 
 

 
 

 
 

  
  
 
   

 
 

“HIXXXT 
Id 

“
A
X
T
H
d
 
A
 
A
T
 

V
L



D ÎLE DE PHILÉE. 

   ai 

  

  

   PRES UE deu dt 
1.2.4, PREMIER PYIÔNE, MASSIF DE DROITE. À, CÔTÉ DROIT DE L'UNE DES PORTES.



PL. LXXXV. ÎLE DE PHILÉE. TT 

 
 

 
 

  
  

  
 
 

 
 

TEMPLE D'HATHÔR AU PRONAOS-2.MËME TEMPLE D'HATHÔR, QUATRIÈME ENTRECOLONNEMENT- GRAND TEMPLE AU SANCTUAIRE — 
A AUTRE TEMPLE, CHAMBRE DE L'EBCALIER



mL ILE DE PHILEE [PR AN 

  
Léxaxv T 

  

    
SPL, PAROL OUEST PAL CHLAMBRE FUNÉRAIRE D'OSIRIS A L'OUENT D IDE SOURASSEMENT DE SANG NII



TI ÎLE DE PHILR. . PL. LXXXVIL. 
di 

5 
ë 
  

  

      
Er 

° à É j Ë fet- 

ee Eu 

5 NTIS I SIES 
F 

A 

LT 

Jr 

  

  

        
  

  

LESRDNANIRELITE, 1CTFEES 
  
  

    
  
                  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

MES SNNNSAMENTINENS 

Hi Hi Eos 

| 

  

  

  
  

                                    
 



DE ÎLE DE PHILR. PL. LXXXVIIL. 

FF UE 

  

  

  

          

  

     

  

Fn      

  

      
  

    
      

  

  

  

  

  

  

  

IPNTÉES E2SRN.4IEUEEt 
LR STEL< Ie TaNc ta 

FHT 

  

  

  de 

H
e
 

E
h
 

S
N
S
}
,
 2 

M
E
S
 

É
 

| 

(
a
m
 

JË
 

  

  Û el Æ 

                            Tale pu Per 
Î.CRAMBRE D'OSIRIS, PAROI NORD. BAS- RELIEF SUPÉRIEUR -2.IDEN, BAS-RELIEF AU DESSOUS DU PRÉCÉDENT.



oxvu neusiouz 
Asano 1owva 

‘sus. a 
n
a
n
o
 

D
T
 
P
T
O
I
T
S
N
P
E
 
F
F
 

E
T
I
E
N
N
E
 

A
R
E
)
 

F P
E
T
 
ENNEET 

SU 

<
 a
e
 

=
 

J
E
T
 
T
N
T
 

P
U
 

PP 
M
H
O
B
M
N
E
R
E
S
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

  
  

 
 

 
 

 
 

    

  
  

  
    

  
 
 

 
 

 
 

\/ 

( 

  
‘XIXXX'T 

"Id 
“
#
'
T
I
H
d
 

4q 
471 

I
L



PL
.X
C.
 

I
L
E
 
D
E
 
P
H
I
L
Æ
,
 

. 
TI

. 

  

n
e
 

a
 

ia
 5 

ñ œ 

AI
T:
 

  

   

F xl Æ 

A
T
 

  TS   

  

      

  

  

  

     
              

ES
N 

28
8 

  

    

LÉ
 

    
  

  
        EC   

  

                  



PL
.X
CI
. 

BE 
BE 

i ET 

IEEE 

  
  

  

ä 
= 
= 
2 

m 
à 
ol 
5 

Re Æ o 
El D: 

Cp) | 

=
 
us
 

6=
-o
l{
,/
al
 

si
l 

2
 

  

      

TI
. 

  

    
    

       

  

  
  

  

  

F
R
S
 

    

  

    ILT
EMP

LE 
DIS

IS,
 S

ALL
E 

AP
RÈ
S L

E 
PR
OK
AO
S,
 À D

ROI
TE 

DE L
A 

PO
RT

E 
2 G

RA
ND

 T
EMP

LE,
 S

UR 
UNE

 C
OL
ON
NE
 D

E L
A 
GA

LE
RI

E-
 $ 

ET 
4,/

DEK
: 

SUR
 D

EUX
 C

OL
ON
NE
S 

DU 
PR
OK
AD
S.



PL. XCI(»). ILE DE PHILÆ.. TI. 

 
 

 
 

 
      
 

 
 

 
 

  
  
 
 

  
 
 

E
I
R
E
 

  

BERE— 2, /DENCIDEM — 5, GRAND TEMPLE ESPÈCE DE CABINET À CÔTÉ DU SÉCOS. 

  
    

 
 

£, CHAMBRE DE TI



y" 

ILE DE PHILX,. PL. XCI(. 

  
ALGRAND TEMPLE, PRONAOS, MUR DE LA CELLA — 2 ET 5, /2£M, PRONAOS PAROI NORD, DEUXIÈME RANGÉE #, Z0£X, MUR DE LA CELLA



Lt ÎLE DE PHILÉE. PL. XCII. 

  

87] 
Es | 

ca] 
m 

0 

  

Ê 

   
5 

USE] * 
: 
ï 

cal VE 

\ 
GETE 1), PRONAOS, PARO! OUEST 

SANCTUAIRE, PARUI DROITE — 4, BEIT -OUALLI, SPÉOS, PRENIÈRE SALLE A DROITE. 

    
   # Ans 

2. MÈME TEMPLE, PARTIE PLEINE A CÔTÉ DU PREMIER PYLÔNE-O, TEMPLE D'ISIS, 

 



EL ÎLE DE PHILÉE. PL. XCI. 
  

  

    
L'ÉDIFICE RUINE DE. Hs sûr © a UE= 5, SUR UN BLOC, ENTRE mue ET SvÈNE



ÎLE DE PHILÆ 

    1.cRAND TEMPLE — 2. DEN, PREMIER PYLONE, MASSIF DE DRO!



A
L
L
S
 

V AURA 
40 

110ON 4 ='WUHA AG AOVA NA VAHDOU 
Ç —'AUALE 

AA 
FAN A 

IN AT LAS 
HAAHDON 

SIG TTLLE 7 —" W
U
 

AG 
SAUA LVUD 

AQ 
MAHION 

‘| 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

  
 
 

      
 
 

 
 

  
   
 

 
 

‘A9X 
"Id 

“
A
N
A
A
S
 

V 
"WTIHd 

4
Q
 
A
L
N
O
U
 

‘IL



Lu ÎLE DE PHILA-OMBOS PL.XCVI. 

  

        

  

            

    

  

              

  

    Je MT 
  

  

  

  

      
+ L.PHILÆ, EDIFICE SITUE À LOUEST-] OMBOS, PRONAO& DU GRAND TEMPLE 

 



TI. ILE DE PHILÆ,. PL. XCVIG) 

1 
2 

Ze] 

  

  

  

              

            
1.GRAND TEMPLE, PRONAOS, PAROI EST 2, /DEM, PAROI OUEST 3. /DEX PAROI NORD— #./DEN MUR DE LA CELLA.



PL. XCVIL. OMBOS. 
TI: 

 
 

 
        

M 

 
 

L 
EME E
p
 

a 
ARCHMRAVE DU PRONAOS —4 ma Er, 

  
 
 

 
 

  

=
 
T
E
 

E
x
   

 
   LA PORTE, AU FOND DO PROKADS- 3, D, 82, 1DEX, DESSUS DE 

LE SÉCS ET LE PRONAOS, À DROITE. 

= 7 

 
 

  
4, GRAND TEMPLE, PREMIERE SALLE APRÈS LE PRONAO:



PL
. 

XC
VI
HI
. 

O
M
B
O
S
 

  
  
  

  

  

      
        

  

Cle 

e—- 1; 
d smso 

ja PET 
. RS 
a 

SU 

P
a
s
 da

 
Pa

 

  
  

  

  

(Ce 
QD 
00 

OR) 

El Le 
fase 

  

    

  

È 

F 
| 
R 

  DZ
 
La
te
 
T
e
 

TE
 

  

  

À 
g 5 

[a 5 8 
Ê £ 
à 
£ = 

4 
È 
É 
& $ ë 
Ê a $ 8 

È 
$ ï 
2 

ë Ë 
8 Se 
a $ Ê Ë 
x 
ê 
Ci 

1‘ 
2 

È Ë 
£ $ & 
Ë 
ê 
al Ë 
ë Ë 
E 
E 
se



ANAL 
AM 

AA ANO4 
AV AHONVO 

ASMA 
AA 

G— SOVNOUL 
AQ ANA 

AV 
‘ALIOUA ARNUA 

AA IL 
ANVUD 

E = AVATAVL 
AKALLMN 

70 
Q = AVATOVL 

AKILIS 
A7 

PT AvaNeL 
m
e
s
 

CTIdNAL 
124 

| 

W
I
R
 
C
E
S
S
E
R
 

E
C
 

R
E
N
T
E
 

À 
S
N
L
 
E
U
 
F
R
E
:
 

se          
 

 
 

 
 

 
 

 
 

         

 
 

 
 

 
 

   



  
  

  

  
  

  

  

  

  

  ct 
EU 

El «= 
ac f 

  

  

    
            

  

Fa
 

2
 

1o
Ex

 
1b
rN
— 

3, 
ID
EN
 
DE
RN
IÈ
RE
 

CH
AM
BR
E,
 

PO
RT
E 

GA
UÈ

HE
 4 

JD
EN

 
ID

E N 

    

  
  

  

Ee- 
Vs qe       1.

GR
AN
D 

TE
MP
LE
. 

FO
ND

 
DU
 
PR

ON
AO

S.
 

F
a
 

  

  

            L
E
E
 

pa
 P

ar
t 

  
  

     



 



 



 



 



CENTRE DE DOCUMENTATION DU MONDE ORIENTAL 

GENEVE 
  

Jean-François CHAMPOLLION 
Z 

MONUMENTS DE L’EGYPTE 

ET DE LA NUBIE 

VOL, II 

(Réduction photographique de l'édition original 

EDITIONS DE BELLES-LETTRES 

GENEVE 20



ke éje 
INSTITUTE 

QE EÎNE ARIS 

jar RSS 

«L'EDITION DE CES OUVRAGES À ETE FACILITEE GRACE A L'APPUI FINANCIER DU FONDS RAPIN



MONUMENTS 

DE L EG YPTE 

DE LA NU BIE, 
D'APRÈS LES DESSINS EXECUTES SUR LES LIEUX 

Lors la Lirechon de 

Chainpallion le Jeune, 

ET LES DESCRIPTIONS AUTOGRAPHES QU'IL EN À RÉDIGÉES: 

Dubliés sous Les Auspices 

DS M, GQUIZO® EL DE M, LHIBRS, 
Ministres de L'Snstrucren Pablque et del Sntiruur 

PAR UNE COMMISSION SPÉCIALE 

Planches 

TN) SN 

Dome ZD'euxieme. 
Ÿ NS 

 



INSTITUTE 
OF FINE ARTS 

NEAR EASD 

N Fe 

5350 

C4 
VI 

 



MONUMENTS 

DE LEGYPTE 

DE LA NUBIE 

TOME DEUXIÈME.



      

      

| 'érssror | | 

MATE AA 
ga 21 40 

OE FINE ARTS 

MN aire



MONUMENTS 

DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 
D'APRÈS LES DESSINS EXÉCUTÉS SUR LES LIEUX 

SOU: 

  

LA DIRECTION 

DE CHAMPOLLION LE JEUNE. 

  

EXPLICATION DES PLANCHES. 

  

  

Tome deuxieme. 
  

SUITE DE 
PLANCHE CI 

PLANCHE CI Bi. 
Les sujets des rois planches CI ds, er et guate, sont tirés du grand temple d'Obos 
Les figures muméroïées 1, 2,3, de La planche CU br, ont trs représeatations du dieu 

Arwis avec des coiffures différentes; La 4° est le griffon eomacré au même dieu, et coilé 
‘du double pscheot des deux 

  

  

    
  ons de l'Égypte. 

PLANCHE CI er 
du dieu Sével-Ra, Le premier personnage dela première trie adorée   = à et à. Figu 

      
     

à Ombos, et ave Le titre de seigneur de ce lieu dont le nom est exprimé par la corbeille 
traversée par I jambe, et le groupe contre le dieu est à tête de crocodile, à deux coi 
différentes: celle de Phré et celle Amon.   

N° 3, La déesse Sonénofré ave le titre de dame du lieu, le secure ets eroix anse 
N4 

  

PLANCHE CI quater 
déesse Hat 

me déesse avec une autre coiflare, Daos Les deux 
pied de 

   

   

dela n 
La déesse porte lettre de Dame d'Ombos. 

N° 3, Partie d'un bases trois da 
a croix amsées c'en la seconde trade Om 

    croupies portent dans leur. main droite le 
ris, Sonénafré, et    

4. Prolémée Epiphane offrant des leurs à Horus et à Chôns.   

PLANCHE CH 
her à DjébelSchélil Le pharaon Méncplthaphe 1, fs et 

fit une ffrande 
N° 1 Ste sculptée aor un 

    se d'Ammon-     asie, ui 
à longues plumes. Le 

successeur de Sésostris, de 1 av 
À cette divinité, caractérisée par s3 co 

s rappelé dans Tincripuion. En d 
Au 1°, chef de La av 

  

om du p 

    

     

  

va Amé ponte. 

    

    
Foffrande du vin sux dieux Ph 

  

le sol), Phtha, seigneur de justice, 
4 Hap-Moou (le Nil, le père vivant de l'univers. 

PLANCHE Cut 
Les sujets des planes CL à GX XII sont trés des mooume 

Le sujet n°4 de à planche CIE représente a rcine Nofrétéi ou Nofré-Ata, femme du 
roi Rhamsés IL, co cost istre en présence de 1 déesse Tadjr à 

de Djchcl-Sehéleh 

  

      

    

  

corps dhippopotame, de TI faisant des ofrandes de fleurs et d'eau sur 
deux autel. 
N° à. Offrande du feu faite par Sésoutris à Sévek, air des trois décses, Sot-Set, a tête 
  d'un roseau où style pour écrire (dau quelques copies on sjoute le egune 

sx tros autres sigues de son nom, SST), Rio ct 
       

  

L'ÉGYPTE. 

3. La reimeIsénofré, cconde femme de Sésoutr 
à analogue à celui du n° 1 

N° 4. Le pharaon Ménephha I, 

  

joue du istre devant trois divinité. 

    

ssaot des frande à Ours Ii et à Séatris, son pére 
PLANCHE CV 

copiée au même lieu. L roi Rhamsés Méian 
rande du vin a Ammon, Ph et Ni 
    tt hf de La ax dynastie,     

  

LANCHE CV 
même sure rocher, représentant 

ne figure dela déesse 
      ru esqué ii de 

sol mé au dieu Ammon-Ra, debout. grande di 
nié de Thés. Des insriptions hiéroglyphiques encadrent cette scène 
Ménephtha I, suivi de deux 

  

    
  est Le ph 

re de ce ra0g 
éc en signe d'adoration 

  

         

PLANCHE Cv 
Le roi Rhamsés-Méamoun offre l'image de LV 

au-dessous de cette scene tent 

  

     rés eux serbes 10 
ont rés matiées 

PLANC 

  

evi 
Ste ciéc au même leu autre scène d'afrande duc image de 

{pas dans son 

  

au dieu   

  o, par Sésosri, ceompagné de La reine son épouse, énofr, suivie 
ti coilée en servante d'Ammon, un jeune 

sant Le roi. Derrière le nos de Ph 
a moin droite un sceptre à double plume, et dans a gauche Lacroix 

princes, en longue calins, ont en posture d'adoation 
| 

PLANCHE CV 
| x ion du règne du roi Horus, de La av dyosste, qui décore a porte pr 
épsle du grand spéos de Djébel-Selélh, espère de galere hat 

  costume de Sem, est 
bout, portant dame 

sé. Deus jeunes 
     
  

      

  

nombre de stles royales sculptés sur une de es parois   à en 3, Inseriptions des tableaux 'aframdes its à diverses divinité par Rhamses- 
Méamoun; basrelif seulpés aux deux côtés de La même porte, à M 

N° 4 Le roi Horus fisant des frandes de papyrus et de 
à La déesse Hathôr: 
N°5 et n° 6. Imsenihions tirées des tombe 

   
    

PLANCHE CIX 
Horus adorant le dieu 
srson Siphtha, de 1 xv 

assis, et à Phtha debout, Le sujet inférieur est Tadoration de deux autres dvi 
Pascht et de son ls, par un prince. 

N° 3. La déesse Mouth ait le roi Horus nf 

    

   

    

0 Ammonsha, dont   en présence 

  

Tiaseriptinn annonce   présence (Le nom de La à  



2 MONUMENTS DE L'ÉGYPTE 

PLANCHE CX 
Le roi Horus debout, la hache sur l'ép 

vie divine et le dom de subjuguer le mord ete 
folés sous leurs pécds; d'autres tendent Les las; une femme exprime 40 
Africain, qui parait être au service du roi, leur adresse Ia parole. 

ANCHES EX et EX 
La roi Horus es porté sur un palamquin ar Les chef militaires, 

Babelfères; on bre leuccos 
ct ssiatiquess La trompette snaonce 

< saldts portant des bourtiers foro 

  

  

  

  

   
  

  

lcwaut ui des soldats comduis   
   

  
  

  “hein que Le roi doit parcourir. Ces deux 1 

par Champollions Le jeune, page 186) 
PLANCHE XI 

Suite du baril préc 
Au roi Horus. Les vaincus implorent ler 

PLANCHE CXIV 
Le roi Ménepha 1, suivi de La reine Jsénofré coiffe 

accompagné pur un chef militaire portant Ve 
Vérité à Ammon-Ra suivi de a décase Me 

Le be de I te était rempli par une Légende de x lignes, datée di 5 

  

      

  

    

  

     igne de ce 
palais de ce roi à T 

le qu'on a tiré des arr 
  es, ct pour Les réparations du Rhamcsseu 

  

PLANCHE CXV 
présentant e 

8, et à Ammmon-a qui Le suit, 
de son jeune À ofrande du ir 
ccupé par des inseriptions qui rappellent que Les pané 
sumées Jo, 5, 47 et do du règne de ce ro. 

LANCHE EXVI 
dents le même roi, 

    

  

     

  

  Sujet avalogue à celui de 1 planche}   

  

  

PLANCHE CXVIE 
riaraon, du nom de   Dans cette grande sé, trésomée 

ea an dynastie, fre une image de 
À la décue Month. L'enc 
ü 

       

  

neut perpen 

  

  nc prénou 
PLANCHE EXVIIE 

à DjéhelLSchélh (l'ancienne      

  

     

   

  

mm est 
Tofrande de 

rouge pourpre sur Lo 
   chair rouges. Un prince est 

  

    

us des figures rappellent les pouésy 
de Sésontri 

Le sujet de cote te et ; Sésours int l'afrande| 
    a, à Mo 4 horisontals pa 

de an 45 du reg 
cu signe d'adoraton, ct qui était venu célébrer La pr 

année du régue du roi. 

  

LANCHE EXX 
nofré site 

Pré (le she et a a déc 1 
rière ee dieu, et désignée par un de es titres divin. 

N°3. Le roi Rhamss-Méamoun, le ef de Ia 
Ammon, à Mouth et à Chôm. 

        eu Horus affre des ft      

  

  

À d'un pince, are un Dan     
HE EXXI 

    
de Thé à Ammon-Ra et au dieu 

  

ae. Ce roi ct ui d 
te à a tte ré. 

    

   

  

, dont in, sr 
   eur, le même ro, oi cn Osiris, et 

 reçit du dieu Ammon-Ra Le symbole de 1 
ii de a terre. es vaincus africains son 

  

«des prisonniers fric 
marche du roi des prétres chantent ses loages: 

« curs préparent le 
ces représentent un seul Los 

rappelle Le tiomphie du roi Horus en Asie tn Afrique. {Voyez les Letrer centerd Egypte, 

prisonniers de mations différentes conduits par des solats 

éme de la victoire, présente l'image de 
  

sde Sills des pierres prur le 

  

Le fu, it a même effande au dieu Pré et au dieu Séxck à téte de crocodile. Les 
nent une date de plus, elle de l'année 44 du rique de Séson 

A'Arocris puissant, chéri de Tam, qualification suivie de ses titres 1 

hs Sésotris fre une figure 
Va, et à Séschatn, la 

ot tuées. Le ro et emqué et pet 
me mvance, has à les 

ste, En dehors du tableau, 

une cérémonie rligine 

    

sq, fre image 
L    

   

  

désespoir. Un 

précédé de deux 
  

   

  

  si, an 

    

Gil qui pré 

    

  

   
   

        

    

  

La 

  

sic der 

ee Thméi à 

  

DE LA NUBIE,    

  

Les inscriptions ont été snigncwnement marteléce aur ke relifarigiat, sculpté en forme 
de stèle sur le rocher de l'intérieur 

    

  

{grand spéos, a DjéhelSchéleh 
PLANCHE XXI à 

AN 4. Offrande du vin par Rlamaës Le Grid à Ammone-fla et au dieu son 
Cauet tiré du temple d'Esséhous, en Nubic 
N°2 Offrande symbolique à On tréedu temple de Dand 
ches annoncent époque romaine, et Le régne d'Anguste est celle où ce temple ut construit 

    
  

  

eu Nubie} Les deux crtour 

  

  

   

   

      

debout, portant Le sc 
sujet eat tir de La chape 

N° 4. Le dieu Horus et La déc 1 
 dadoro 

  

  

PLANCHE EXXU te (is 
Sté en l'honneur du pharaon Sésonch 

présente 6e ro à fa, 
fils, scigneur des mondes, con 

a tersur a 
le Schéschik de La Bible. La déesse Mo 

  

          

  

  

    

   

  

us Paré et Puis. Le ro est ui de son roy 

  

ant de l'infanterie, et      

  

on des carrières de Siltis à 
f 

   
   

    

< 
Kama (Fées), où € 

PLANCHES CXXI à EXXVIIL (Elie 
  Ces x planches représent ment un sul sujet cu dose par 

     peromnifiéeset dont e x 
Geste ler du dieu 1 

    temple d'ou), a science et La 
dans le monde matériel, sn concher,ct ses formes symboliques à chacune des d 
du jour, avec es mom de es heures 

Dans Les pauches EXXIE, CXXI, CXXV, La figure du dieu eut renfermée dans un 
cercle ou mom y est imerit 

Dans Les planches EXXVE, CXXVI, CXXVI, le même nom du jeur 
malgré ses transformations diverses, par 

  

  

  

   

    dun 

  

mes srênes, où il prend 1   personnages qui te ou a figure de ploieurs 

  

    ans 6es douze tableaux, on recmaaitra les heures, à ces figures de fémmes dou 1e tte 
st surmontée d'un disque avce ou sans étoiles et dont l'inscription renferme toujours un 

os indiquant l'onre succes des doure cures du 
  

des nombres à à x    

  

jour ct de la 6 
Ces doure haerelich sont tirés de 

    

os du grand temple d'Elfou. Le 
at, qu SE doré par d'autres div. 
Né et Horus, Les esprits de Orient 

sens autres divinités et un ro agde avce son mom 
  die Manu et à arrière de La an 

" Ass, Nephitis ed 
eu cyuneéqlales, planche CXXU 

4 ns ces tableaux d'un 

    ts T 

  

          
      

PLANCHE EXXIX 
um seul boerelief représentent a Bari où barque d'un 

océ lequel Tsith, Lis, Horus sont debout 
(tableau et le a à le la plane CXXX font partie de La sé 

Mat et ses forunes diverses à 

  Les deux po 
ion Lé 
d'uloratior 

  

    
compas 

scune des douze heures du jour 
              

Le mythe du d        

  

N°1. Un des rois Piolémées (4 
serie de Hat. Le deu décses dk 

3. Un roi, à née, coiffe de la partie a              
    

  schent, symbole on supérieure, fuit ses adorations à plusieurs 
sprint. Parmi ces divinité, dans l'ordre du Leur 

Leurs noms, les esprits de Orient devant Je roi, Horus 

ro lique se rapporte à chacune d'elles. 

  

   

  

   
    

PLANCHE EXNXI 
mou, et coifé em Sokaris, reçit du dieu Phré le séeptée des 

ho auprés du roi. 
es. Deus autres 

déesses, elle de La ré L supérieure, précilent La première. 

N°. Un roi Ptolémée à 
années. La déc Hathir est 

  

È    

   

N° 3. La déevte Su 

  

Cette planche et su     mérotée CXXXUE, sont urces du grand temple d'Edlou 
Le sujet n° de I planche CXXXU représente Le roi Ptolémée Alevandre, eff du pschent 
entier, symbole de La domination sur 1x hante et a Imsse Egypte, recevant de plusieurs di 
inités, d'Harsiési, de Thh deux fois grand, à domination sur l'Egypte entière de mom. 
rcuses pamégyric. Horus, Hathôr et san fs avistet Le roi. 

N°2. Scine my 
de tOccident 

      
  

  sique, dont la portion de gauche n'existe plus. Ce sont les pris 
€ d'Hôrus enfhot,et des divimités Hôp-Miooué tête de chacal TRUE       Chôns et Math



EXPLICATION Di 

  

PLANCHES. 3 

       
         

BLANCHE CXXXHI PLANCHE CXLI 
Mémée-Épiphane, accompagné par 1x reine Cléopâtre, en acte | N° 2. On y vit les derniers travaux de La récolte des bles Le grain nettoyé, mesuré et 
tres, les Ptolémées Philadelphe et Arsinoë, Philopator et Béré transporté, dans des sacs, au greniers un scribe accroup sue un tas de Be, et tenant de 1° et Bérénice. dans ses mains 1 palette et Le roseau ou cal de sa profession (témoignage posant de N°3 Horus, Hathôr et Harsontho, assis ou debout pour recevoir des ffrandes {Æau.) usage général de l'écriture dans toutes les classes diabitants de l'Égypte x époque re          eur remains nombre es more dé 

Nue de din le, cu its once, a 
\ 

  

  

         

    
       

PLANCHE EXXXY él précieuse transactions du commerce. Sujets 
N° 2,3 et 4. Figures d'autres divinités olées. Desinés an grand, ces figures serv | Et 

ont de &ypes et de développements pour Les sujet où cles sont représentées dus de lus : PLANCHE CL 
petites prmportions. Ce sont: deux Montocéphals, un Horut et Cnouls A 2. Sujet Fuméaie. Le défunt et adiqué pa a fleur quittent dau a main et orne                 

lan mesures " JE San jee à me nero 
Gars de va at ds van comp un one 

était de 1 este des sr, Un jeune ho 
présente      ANGHE EXXXV     Portraits de rois Ingides 

N° 2. Cléopätre, femme de Ptolé 
AN 2: Poléméc Sater IL 
N°3 Polémée P 
N° £ ér ne de Ptolémée Aleandre fr 
N° 5. Prolémée Mlesadee 

  

   Sate         1 conne à 1x main, de 
ca, composé de cent              

    Sujets trés av des 19 
         ce s, comme es agree dela planche précéote sont ré des sculptures 

à le mom de hu de ce persages royaut eu dent dam | N°2. Tromypart d'une momie préélée ct 
leur gare 1 2. Récall du Lé,tramopart des épis et     

      a 
[es beat une chanson pour Les encourager au travail Le és moderne y at exprimé pur 

ui st un double cercle, travers or deux ligocs diagonale {méraur d Ath 
PLANCUE EXLIV. 

par deux chesaux retenus pue un serviteur. Les formes 

PLANCHE CXXXVIE s 
AN 4 Le roi Ptolémée Evergéte El, debout, it des ofandes an ei Palémée ct à la reine 
Arsinné, ses ancêtres 

N°2 Molémée Alexandre ct Ia reine Bérénice, qui march 
at, per 

    

  

  

  

après bi,     d'un acte d'uo-| N° 1. Char égyptien condu 
a Hathôr et Oh, Le cinquième | naturelles des chevaur. 

      

  ent la race du Dongols, encore fur 

  

estimée aujourd 

  

             

  

PLANCHE EXXX VE À: 3. Musiiennes et chanteuses ct rande semblable aux deux qui précédent, et à 
À même fsnmc que a figure n° 

4. Iseription du    
    Les quatre sujets reproduits sur cet 

veut uommé Le Tophoniun. ls font ar 

  

laquelle sont rapportés Les noms de plusicurs rois et reines de 
premiers temps de la on dynastie, Améomphis , Almés Nofré Atari, sa femme, Ame 

I, a reine Almés, fémme de Thoutlimoni 

  

ordre, nommés Mami     tous Les temples de ct 
RS 6 Tor a une JE mue 0 Let sde di 

le da même 1 Ce le dieu anne To, été a semé por Te 
bel, Marat, Amon ct Thtlçau jeune dieu es soc NÉE 

nce à elle da ls de a déces Math. Dans ee jet de Chavuyh 

      
   

  

     N° 2, 3e Scenes religieuses tirées du te 
restées en blanc sont détruites sur le monument.     ‘ont, por Htterie, on ssimile l'a 

numérotés à ct 3, on voit cnsemble le jeune d 
less de leur tête (celui de Ptolémée dans les cartouches accouplés), les fout dis 

      ete jeune roi leurs noms, placés au 
guer PLANCHE EXLX ter 

  

  

Lun de autre 
PLANCHE EXXXIX. 

    

N° 4 Les divinités Amor 

   
3, Sujet symbolique 

K25 et 4. Deus divinités auies. On 
A oh he cp des dieu, et Faute cru des déeses [Mel Léomtecéphole. La figure de Tempereur et amie Ces trs jets et 

Ke d'El {ptsnche précédente sant tirés du grand temple d'Esuch 

  

percur Claude fit des offandes au même dieu ChaouphrRa et à 1 décse 
x de D 

  

La différence des sepires celui qui st 
       

      
   

PLANCHE EXXXIX Bi | PLANCHE CXLN {quater 
N° 1. Lempereur Antonin Gant une offrande d'ares et de fléches à la déc Né 

héros |dicu Svek-Ra, 
  N° 2 éte de Pot et an 

         
    

    
          

Na 2, Sat 4 Figures srenmmpagnées de leurs Légendes tte de crocodile 
ahaphiquess soi 3, Là déene Sakebi 4, N° 2. Le roi Ptolémée Épiphane, coiffé de Ia partie inférieure du pucheot, et la reine 
F et saut trés du gra ee d'ou Génie, ce en déesse Hathôr, font des offruodes à a déce Né, assé d'un 

icune sic 
PLANCHE CXXXIX N°3. Le mime empereur Antonin, coifé en deu Socchars, fuit fraude du vi à La 

N° Figure du dieu Léontocépliale, Mon, tiré alu temple de Déboud, en Naïle… [déc Ne sous 1 forme et avec le nom de Menli, et au jeune Hak&, sons à fra 
planche sont trés des lacs d de adorée du   Le temple d'Esnéh 

ar un autre Antonin, empereur romain. du 

     
   4 

dieu Groups et de a déc NétheMenhi 
mb kgcre Ces quatre sujets aout 

à autel, cu l'honneur 
Mèmes des dieux 

    si trés du grand temple dEsnch 
PLANCHE CXLN (qunquier 

te pur l'empereur SetimeSérére au dieu 
coiffe en Hathir avec Furéus, 

fl de Néth, et dont a tite et ornée du que 
inaire des dk 

  

dl, is partant tous les € 
Philipe, por     N° 6. Autre afsnde       aupres deb est La reine Arsinoë, Fennne pis Cri 

PLANCHE EXL      

  

   

        

    

      us et de Faut 

  

Les sujets 
N° à Miam le 
Nas Le n   ant aprés so Scptime-Sévère, enlfé cn Soccharis, ft l'offre de Handeletes à 

pete avant c ot un are et des éches, et accompagnée du 
A aile tré d'un tomba d'a, TiouMouiOëri, il de la lécse 

N° $ Team de Le momie d'un homme sur un che funéraire at de deux bœuf: | N° 4 Le dieu Sévek figuré sous la forme 

  

    

  

“erocodile, animal qui fut son symbole 
lent, à et a tête estornéc du dique et de Furéus; les quatre derniers dignes de La première colonne   sujet tiré du mine tnnbau que er



4 
dhiéroglyphes forment s00 nom SVK, là figure du crocodile ta 
{Grand temple d Esnih.) 

  

Le signe déterminatif. 

PLANCHE CXLV series 
1. Le dieu Chnougiis et la déesse Tnébauë,s compagn 

IN: 2. Ptolémée Evergète 1° et la reine Bé 
Le scepre des années, un are et des Méches 

N° 3. Partie d'une scène représentant acenuchemeor d'une déesc qui prend ke nom 
de Tmauanrè, la mére du soleil. Sous lea à (planche CXLV aps), sont des 
de Ia déesse de l'accouchement. Sous le n°2, le momeat même de La re L'enfrut 
et reçu por Fmeud, Taecoucheuse divine; La nourrice Zmani va le prendre 
2 ain gauche à une autre femme 3 de la planche CXLV ezier) qui allait un autre 
enfant en présence d'Ammon-Ra et de Ia déesse Swan. Une re 

m. Cette siène est une al 

reçoivent diverses ffrandes 
de la déesse Néth, portant      

  

    
  

  

  

    

PLANCHE CXLV sept 
Les sujets n°» et à sont expliqués dans les lignes qu précèdent celle. 
N°3. Ofrande du vin par un des rois Prolémées au dieu Haké, men 

dEsoëh 
N° 4. Figures isolées de divinité Chneph-Ra et 1 

  

re de 1 trade 

  

vaboué. (Femple au nond d'Esnéh 
PLANCHE EXLV ocris 

2. Crocodile symboliques, emblèmes de Sévek-fa 
AN 2. Le dieu Mandou à tte de taureau, oraée du disque solaire 

és du temple de Trou Li 

        

Sujets isolés,   cnne Taphium, où Crocndilopalis 

  

Néth Léontocéphale 
N° 3. Le mén 

royal, sigue de ses attributions futures. 
Feufant, sous 1 figure de 1 

    présenté par 

  

sur le bon de 01       
La reine Cléopätre qui le présente tient dans ses mains le ss   eù le sccptre des panégyries. 

PLANCHE EXLVIE 
ment exalé en présence du dieu Amon et d'un roi     

N° à Hathôr le présente à Pa 
N°3. La m 

du nom des défunts 

  

qui   à remet divers insignes de 1 royauté 
  déesse présente l'nfaot au dieu Seb, chargé de veiller à La conserva 

  

   agrum royal à le   nt présenté ar x même déesse Hat 
n blanc dans les cartouches, 64 qui trammet à leufaut 

  

suivie d'un roi dont Le mom est 
Le sceau royal. 

Les sujes des deux planches CXELVE et 
du temple d'ermontlis; ces scènes rep 
{ésarion, fils de la demière Cléopâtre 
ls de Mandou et de Ki 

  

CXLVIT sont tirés du Mammisi, où ptite alle 
sentent la maisance et Féducation religieuse de 
de Jules César, assimilé 

  

  

            

PLANCHE CXLVI 
eux des deux planches suivantes sont tirés des ruines 

rit depuis pou d'annécs. 
€ 

  

tre, la dernière des reines d'Égypte, Gi 

    

   

  

   

  

on de subi 
7 Mar-Hsgen-Si Ladéese T 

  

de Pasct lle du so   

Hal) compte cette stène religieuse 
PLANCHE CXLVUE is 

AN° 2. Le dieu Mandou tent dans ses bras le jeune Harphré; allusion à la naissance de 
Prolémée Céssrion 

N°2. Amon et Sovan figurent avec Sept-Sopt, gardien du jeune Harplré, dans une 
autre scène symbolique relative au même personnage. 

N°3, Tête de Ptolémée Césarion. 
AN 4. Autre scène symbolique tirée de Lntéricur du temple 

    

     

  

PLANCHE CXLVIE ter 
AN 1 et 2. (Un seul sujet) La déesse Rätho relevant de couches est présentée par Sovan, 

La Luine égypticane, suivie de la déesse To 
Phihia,Pasct éoutocéphale, 
  en, aux dieux ssemblés Ammon, Phré, 

re, un site à la main, assiste | 
qu rappelle son accouchement du fils de Jules Césr. 

PLANCHE CXUX. 
2. Purification du phorson Méncphtha 1 par Thith 

Thth ordonne, et le grand prêtre Sam répand en quatre jets l'eau de quatre vases 
audessus et au delà du roi assis sur son trône. 

      

donne Le crochet |, 

au jeune dieu Harphré,| ï hé |, 

MONUMENTS DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 

  
N° 3 Le même roi Ménephiha Jr, en Osiris, cs ai dans un nas, eu con 

dAmmow, Mouth, Phthah et Past en léontocéplale 
Avec cete planche commence la série des sujets historiques et religieut tirés des ad- 

mirables monuments de Thches. 
Cete planche et tirée du magnifique palis de Kourns, à Tlcbes. 

  

  

PLANCHES CXLIX bis re CL: (Ajoutez ir au chilire CXLIX de 
Ces deux planches représeutent Là ph 

ou Rlamesséum de KG 
planche CXLIX br )revétu des imigues de 1 royauté, debout 

signes; quatre seau VON 

grande partie d'un boerelicf du grand temple           
devant deux tendards 

  

'Ammon. Viennent après trois prêtres tenant le pt ct autres à 
dans les are auprès d'une tablette, dont l'inscription ca quatre ligues perpendiculaire 

Les quatre points cardinaux, le ford, Le levant et le vouchant En arrière. 
gras db 

  

  

     
   

    2 moin gauche. 
ue Le roi. Au-dessus est un autre prêtre chacun le de coq 

a 
ce sont les prédécesseurs de Ramsès. Cite 

e late ouvre par Le premier cartouche à aude du rang su 
de Mens, le fomdsteur de La monarchie égy 

      

    

      
    Ares prétres portaat su 

  

     
        

    

  

té à Trio, asce ladite de l'an 46 
cÿ Aménophs 1, chef de La 

  cos des plus nacic 
le san règne. Vicunent ensuite Amoss, 
XA HE, et ses successeurs Thouthmonis 

  

   
     

Série La série de ces noms et complétées 
de et celui de Thouthmsis IE, Mecis, devant lequel se trouvent cu de Aménop 

Thoutlmosis IV, Aménoplis LL, Horus et un autre eicé 

    

n (planche EL), le même roi, faisant ne of 
sacré les épi d'une gerbe de bé 

le religieuse, coupe de la fueile 
ofréAri st en avant du ro, asisté par deu 

s imvigues d'Amo 
      

    rites, et préc du But saré, ds 
PLANCHE CL. (Ajouter À 

N° 1 Le roi Rlamss le Grand, tenant un amclir de a a 
de a déesse Month et du roi Méca 1°, son père 

2. Offraude, par le méme coi Rhamsés, de deux vases et de fleurs de lotus au méme 
à La cine Almosis Noé Abri 

€ roi (dout Le mom subite encore dans le Haerelief) fit des offrandes 
Alimosis Nofré Atri et au roi Aménophtep, raisem- 

  

he, tend a droite vers   

      

  

    
PLANCHE CL 4 
de Rourna, territoire de Thébes. Des prêtres parte Suite des srulptures tirées du al 

dans une cérémonie publique, sur une bari sacrée, un mao on chapelle couverte d'un 
voile, ct ausdessus de Laquelle e it le mom de la trois fois gracieuse divine reine Nofnt 

  

Atari cet Le nom d'une des fe 

  

mes de Rlmsés Sésoatris, Le prénom du roi et le nom de 
re Amos Nofré Atari sont inscrits dans Les deux cartouches des inscriptions perpen- 

diculires. 

    

ANCHE CL tr. 
Ies prêtres portent dans une cérémon 

Le naos ou chapelle, couvert d 
es trs cartouches qui font parti des 

ur di 

    
   

religieuse La bar divine 
“0 Le nom de Rhamës IL, le     

Un prêtre d'un ondre 

  

  supé ge La Tiré du liamesseum de Kourna, à Thébes. 
LANCHE CL 

N° 1. Le roi Ménephta 1 Bit une effrande au roi Ramsès 1°, 
ris. 

N° 3. Le roi Ménephtha Ir, coifé en Succharis st assis daus un fhuteuil, portant les 
insignes des dieux; derrière femme qui et là penomnifiation da palis même 
de Rourma, le Menephtheum, édifié par ce prince. 

N° 3, La même figure de la demeure divine d'Ammon persounifiée, plus développée. 
AN+ 4 et5. Deux légendes déicatoires qui encadrent le plafond de la grande sille du 

palais de Rourna;eles sont faites au mom de Méncpltha M 
PLANCHE CL 

divisé en deux tableaux : dans celui de droite (en face du ccteu), un roi, Sésotris, 
en costume de prête it des offrandes au roi Khamscs ren Osiris dans un naosÿ dans celui 
de gauche, méme sujet. Le roi porte, dans les deux tableaux, une eiffure différente 

N° 2. Rhiamsés Le Grand fat des offrandes aux divinités Ammon-Ra, Mouth et Chi 
5 le co Ramsès I et à leur suite 

AN: 3, Rhamsés IL fit des ffrandes de paio à la reine Amos Nofré Atari, coffée en 
déesse Hathôr 

N° 4. Le plaraon Siphtia rcçoit des dons du dicu Am 
ANofré Atari et les rois Méncphiha I et Rhamés le Grand. 

   
son pére, coiffe en 

S0   

    

  

    

  

     
      

  

      

  

  Ma, et de ses ancêtres, a reine   

PLANCHE CL 
N° 1: Porte de Fun des tombenux reusés dans le flanc de là montagne, vallée d'El 

Assaf, à Thébes, Ou it dans les inscriptions de la parte et de l'encadrement les noms du 
roi Pssmmétchus 11 ct de la reine Nitoris, à femme 

   



EXPLICATION DES 

N° 2. Portrait de a reioe Aabmosi Nofré Atari, femme du pharaon Aménopltep, le pre- 
mir roi de La XVI dy 

N° 3. Un prêtre fit des offrandes de fruit, de fleurs ct d'animaux purifé 
pharson Aménophtep,et à une eine aise auprés de ui, et qui porte le mom dl'Aal-Otp 

N° 4 Offrandes semblables, avec l'eucens, au méme plarson et à une autre 
mée Aalumosis Nobé Atari 
(Gs rois derniers sujets s00t tirés d'un des tombeau de Kourna, à Thèbes. 

PLANCHE GLIV 

  

  

  

  

  

N° 4. Un barpiste 
AN: 3. Une femme jouant de La guitare 
AN: 3. Un jeune veau est pesé dans une balance (Peintures copiées dans ls tombeau de 

Kouma, terriire de Théter) 
PLANCHE CL 

AN2 1, à et 3. Diverses opérations de La fabrication des briques 
N° 4: Travail des métaux par le feu La forme et 1 mise en jeu des sous sont remar- 

apables (Tombeaux de Kouraa.) 

    

PLANCHE CL di 
cr asiatique, qui it partie du triomphe d 

  

N° Figure d'un êtr 
N° à. Peitures qui ont 

tique et un Africa cpl. 

      

  

lessous des sandales des rois, et qui représentent un Ai 

FN: 3. Autres paiatures analogues 

PLANCHE CEE 
N° 4. Grand vase d'or, dont le 6 à de a tête du bélier d'Aan 

posé sur une table ou buffet sacré, ambragé de deux 0 
us. Une figure du Ni est sur e Bord une Bgure royale st à ge 

Là panse est ornée des cartouches du fl r 
N° 2: Meuble destiné à porte des camdélabres Le panneau de devant st 
Louces royaux de Ramos 0 de La XVIII dynastie; des fig 
debout et une figure fisan avec es camdélabres 

AN° 3. Un roi sis dans son nos partatiltés-ormé et ombragé par unc ombre. 
Ces rois sujets sul asrlief des hypogées de Rourus, erritaire de 

      
ax devant e ve, dos 

  

   
du Nil 

    

   

   

  

     

  partie 
Thébes, représentant une céré 

PLANCHE LV 
N° 2: Hiscription des solots levés pour l'armée. 
N° 3, Un tambour avec enisse 
N° 3. Uoe imseripion héroglyphique c 

étrangers vaincus par Thoutimss IV. 
N°4. Un musicien 
N° 5. Un peloton de jeunes soldats à sabou Lanche 
N° 6: Jeunes soldats conduits aux exercices gymnastiques 

re des 
      des emscignes, suivie de meuf noms de peuple 

Tombcaux de Kourna, 
BRANCHE GLVI 

N° à. Chef mitique po 
plumes et des œufs d'antruche, des anneaux d'or et d'arg 

N°2. Offrandes du m 
us des peaux de pant 

  

  

  

Tous Les sujets qui 
rés des pei 

divers arts 

s quatre planches   
  

  éticrs cons des Égypte 

  

  rempli de fruits. 
ble de fruits, et servi par u 

\ ae Une des femmes Bit des gestes de douleur 
N°4 Siége eu bois orné de sujet grotesques, a, 4 €. 

       

  

À. Musciennes et 

PIANCHE CLX 
ve, Font au 

taux précieux, D'autres personnages     
à es riches frames. Les formes des ses sont des 

  

remontent au XVI sécle 

  

de art part eux. 
Les Grecs pu   

     

   

slimoss HE (NÉ 
nb de Férique d'Aménopiis IL 

La nourrice divine, porte sur ses genoux le ja 
es pue sue une escablle compmée de cinq nègre ct de 

ces réunies dans les, mains du roi en 

je das un     

  

     Aménoghis LL camqué pt): 
  re Asiatiques aceroupis, lié par des € 

DANGHE CLXI 
nt es ant et métis pratiqués par es anciens F 

debout lle et sculptées P 

    

es tableaux repré 
N° à Su 

  

  

  

de enlowale en pierre 
échafandoge à trois étages 

colonies 
             dique se diner 

  

mposé 

      

     

Miramde au roi Thonthmoss IV, des vases précieux, des |, 

domestique 

    

    

   

  

PLANCHES. 
AN° 3. Opérations analogues sur une statue semblable, ass. 
N° 3. Mémes opérations su La figure d'un spinx, en puerre dure 
N° 4. Polisure d'une colonne 

  

PLANCHE EUX 
funéraires de leurs et de Fruits, 

    
por un homme et une femme assis, à La 

Haut de arbre de vie, répand ses cuit su Les défunts; le nom du ha 
hit dans inscription qu accompagne cette scène religieuse. Le nom de La 

  

ne est fa   

2. Ofaudes de tiges de papyrus au roi Aménoghis 1°, assis, temaut d'u 
ccptre recourbé, et de Fautre La eroix anse, symbole de La vie divine. La figure qui Tac 
compagne est désignés dans linsription comme celle de no royal fils Amos 

    
      

PLANCHE CHXIT 
des arts et méties d'après es p 

de ques par le fe 
Suit 
N° à Préparatin 
AN: à. Opération de Fémaileur au dhalumeau 
Nil 
N° 4 Fonte des métaux por Le feu, excité par des soufets manæuvrés avec les pis 

   
es desypagées de Rourmateritire de Thebes 

  

  

PLANCHE CEXIV, colorée 
sui   es arts et métiers 
N° 4, Tailleur de querre 

   

  

   

à feu 

des ave en bis 
AN: 4. Foutes desmétaus; deux soufets sou 
de. 

manaevrés au moyen d'une 

PLANGI 

  

2. Préparation des peaux 

  

PLANCHE CLX VII 
AN= à à 7, Olertoires de formes trém-varées, et géné 

espèce de bois qué re 
représentent des peuples ai 

  

   ment élégantes. Ces instruments 
dun pol trés-brilant Les piéces n° 4 et 5 

ques vaincus, courhés sous le poids du service qui leur et 

  

  

  

PLANCHE CEXVI, cnriée 
ds dans les tombcaux de Kourna 

  N- de Thébes 
es plus élégantes es cmuvercles sant tré-ornés; es diverses couleurs 

3,4 Vases Lerrt   

montent au sue ile avant Tère crée 
Les belles productions de l'art grec 

  

PLANCHE CLXIX 

    N°7. Un homme chargé d'un fardeau conduit en Lin uo jeune veau n 
Tous les objets fgurés sur ces deux pla 

anses tombaux de Rourna, territoire de      es, et appartenant au mosée royal du Lanvre 
PLANCHE CEXX 

où Aménophis Fe che de La XV 
Mari, a premiire femme, qui     Ma {Un prêtre bre Fencens devant 

ante, et de a reine AülunesN 
pourquoi el 

      

Les moms des deux perso 

  

Le dieu Anolis est auprés une momie d'homme, a 
igues comacrés, (Tombeau de Rouroa:   

LANCHE CLXXE 
évier, de diverses espéces de quadrpédes et dois ue 

ages. Ua jeune homme tent un chien courant eu bise (Mmes tombeau ) 

  

     
  

PLANCHE GLXXI 
à sujet de a planche CLXX,, #2 

  

Ne Suite 
douleur 

  

avi et es amis exprimeu 

N°2 Où emporte dans a harque supérieure quelques meubles préférés pare défont, pour 
mbeau, La barque inférieure aborde au rivage; les enfants et Les    

      

Les sujets des planches CL 
| sant pour Fhistoie des art et des meurs de l'Égypte, sont trés des peintures qui arnent 
Îles stiques lypogées de Kourna, esritoire de Thcbes.  



  

IGYPTE ET DI 

XXII À N°2. Acte d'aration ete 
Re a XVI dy 

da Ousirei 

  

6 MONUMENTS DE L° LA NUBIE, 

PLANCHE € 
Deux scènes sant partie de Ia rep 

  es ou vi Aménophis   
    
   

    

sentation dhn convoi fsncbre d'un nommé Né     

  

ke ML 

  

   

  

    

an moment ot le convoi ra 
N° 2 Barque port 

ei 
   

   

  

  | PLANCHE CIXXXY 
Suite des 
Vita 

| 32 Pain 

  

où émaillé su-desus, 
3 Au groupe de fon 

debout; 
     le Ni où en 

   
       

  

   
   

auprés de a re bled Fencens à entrée ee 
3. Arroge des jar 

NP LANGUE CLXNIY, éooriée Ar el 
          

      
   

    

  son égypuie dame de La maison rentre accompagnée de ses RE 
enfants es plus jaunes, une le (6 | 

    
    

Account awaevant de eur ant se eurs ete verdure 
dis royal. 

v 
du 
es menges privés des pts ès plus 

PLANCHE CLXXY Détails Ars que Les enr et es bit it 

  

A 2 Chntemnes et danseuses. rent ab 
Na. 6       PLANCHE CEXNXVIE 

Aarpes le diverses formes, à danses more, de 3 jusqu 13 cordes, et tremrnées de                     
     

A Mate ame ne ana frames Bite ait an mo en pren de at 
marqueterie  musciennes regle Le mere averses deux ain vas ' » 

Se Re gro me A2 38e inerte eu ni las sers tomba ter at 
PLANCHE CLXNVI La plat a Let    

      

  Ne 442,3. Des Asiatiques al teur een Fersen a 
ae ant unter, à codant 

lle 
nes hype de Rat 

  

  [té cerneau, et ke coute 

      

   

    

   

  

AN Jaures de vins dressés. 
jet sant tirés es    

  

(Gal ain le > 4       

  

pu re des dénasties 
PLANGNE CLXXVIT aies 

surmonté d'une ue de 

  

Ne Quatre 
femme éplorée Gt à genoux 10 

   

    

BLANCHE EX XNIX 
fee men es ditiqes appoitant del       as au ro dl'Égpte ( 

        ie de a méme scène La momie du défunt estou la ar fai es 
31 veuve a suit, necmmmagée du même core 

  
ANG EXC 

  

Fencens devant bu dibations, et \ 
ke douleur 

  Les tombeau de Kourn. La    

    

   

    

PLANGNE LAN   

      in enterrement. La voue MANCHE EXC    

  

       
        

À ne à 4%, Vins ls omes trente et ré 
  

transporter La 
ut st prenne près de La porte d'entre 

            kon    es La veuve agenonillée, 
dernier adieu; ls parent a 

  

| LANGE ENG is eut ic 
  As jets de ces eux planche 0 

' 
dédicaoires 

  

       

  

      

      

   

  

   

heu à Konma,Eles portent toutes un 
de Mél 1 en 

A st du règne d 
fee de cartouche on de 

   ANEME CLXXIX 
5 archtranes des ee    

royal qu Bit 
gai le hist a 3 es ren      Ne à 2 ler 

a, à Koura, 
Taxe. Cs ieriuions ut 

    si 
sés-Mé 

  

re de Fes grue salle de Ra 
pars. 

  

   
   

  

mu, de côté [leur 
nt Le om de ce de |   

MANCHE EXC 

  

PLANCHE CEXXX 

  

Suite des ar 6 
N° 1. Senipteur en gare. 
Na re sata 
\3 

ai ae jeune fille Réofr, Et fran   

  

  

N° 4 Eénite teavallant a pe de ut a Aimé et eur fe Rénré 
PLANCHE EXCUI 

dé, second mari de La reine Ameusé 

    N° 4 ans ou chapelle en Loi travaillée pur deux 
PLANCHE CLXXNI 

assure ( Clg) Ce sujet Gi partie de a 
ant Le arts ct métiers 

  

Amensé, et pére de Mari 
de Morris, à El Assoni   

PLANGI 
de a princess Rénofré, lle de T 

cd du roi 
Sujets tirés du monument Last 

      ose (Ms 
ons, dela NXIN: dynastie, la Mendéie      

PLANCHE GLXXX UE 
VLANCHE EXC) 

N° 2 Le roi Mais, coiffé en Osiris, poche La terre avce 
Ammonha g 

N° à. Aménenié, second mari de a re 
este, Nath, eu répand Le be a 
arbre Séève tout prés d'un étang, Le lotus N°3. Le mème roi 

€ autre distribue 

          
N° Construction des arques hoyau au. pcs du dien 

  

£ 

    

   

  

sur] a Amon     

    

       
es Fruits



EXPLICATION DES PLANCHES. 7) 
ANCHE EXC 

2 Le ri Nautabène, de La XX dynastie, frappe de a 
 aitiques. Adam, une divinité, cl 
ce ro a vaincus. Leurs noms sont écrits 
N° 2. Buste du plamon Taharaka 
= ef, Hommages et afrandes présenté par 

ans de temple de Th. (Médinct.Habou 

oupe de prison”     

      

    

  

  

PLANCHE EKCVIL 
Le roi Taha, de La XXV* dy 

statiques armés de poi 
les peuples étrangers dr 

EMédinet ah 

  le, menace de sx hache un groupe de prisons 
nds et qu lmplores 
es noms so 

  

      
  

  

exevnt 
I. Offrandes de pains, de fours td fruit, faites aux divinités dorées dan e temple 
at Vénus) et Th Médinet-Habou 
N°3. Buste de L 
N°3 Offre au die 

    

    

Amon générateur, par roi proté 

  

és Hat 
  

5 Scènes symboliques Ni 
    an du César Auguste empereur Mareus Ohon (Hem) 

  

ANCHE EXEIX 
à par se enfants    

le avc affection une de es lle 

  

PLANCHE CC 
A». Scène amalague à précédente. 
N° Autre ane Pamlicre du pharaon lames Méamonn 
NA Autre scène analogue aux de 
N° 4 Le même roi jouant aux 
Les sncs domestiques sont ut 

audes action dans Les Familles gypt 

  

      ges de a douceur des mn 
ke lavancement del ciiiation 

    

fau antérieures aux premiers ais de l'Occident
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